Protocol Notarieel 


1826 


Register van Notariele Acten zoo wel Gepas 


„seerd als Geregistreerd, over den Jare 1826 — 


Numero Datum 
„ 
Inhoud 


1 2„e Jan:rij 1826 Transport van Een slaaf door De wede. Hendk. Gm. 


Herring aan Pieter Lampe 
Testament door Catharina Rouna 


Testament door Dewede. Hendk. Wm. Huurg 


16 Feb: 


Zie Protest door sch:o Aime Alexander Rossignol 


1 Testament door Isabel Baunds. 


Zie protest door schipper Willem Jonas 


20 „ 


Verklaring door schipper Jacques Zouweke 


3 Maart Testamens van Catharina Croes - 


9 13' de Transport van twee slaaf door Maria Ant. Mar. 


cantoni aan Henrietta Speikt. 


27:' April 


14 do - Testament van Corns. Raven en Jacobus Minu Elisz 


28e „ 


10 Mei 


„beth, Echteluden 


Speciale volmagt door Juny van Loon op 


José Maria Soeniga. — 


19e Junij 


Speciale Volmacht door De wede. Fran. Kavin 


Gruisquen op Sebastiaan IJrausguin 


Specien Volmagt door Josefa Uster op 


Manuel Aguine 


Transport van Een slaaf door Hr. Solegniers qq 


aan Anna de Herriette 


Generale Volmagt door Isaac de Elias Pense 


op Benjamin Suous 


Speciale volmacht door Benjamin Saars 


op Joseph Pereira Brandas J=n 


Transport van de Golet Neptunus door Jacob 


Moreno Honriquen qq aan Br. Suaris 


Testament door David.r H. W. Herring 


Transport van Een slaaf door De wede H. W 


Herring aan Jan Faes — 


Speciale volmagt door Joekening Wm. Arendsz en 


Willem op I: P: Brandao J:n 


Transport van Een slaaf door Louis Croes 


aan Magdalena Gerardina Croes 


Certificatie & beced. 
Reijer Gonsulis & José Aresta 


ten behoeve van Simon Goonen 


Transport van de Backje thans gem. Anna twee 


F.J. Flomming aan Jan Hendk Raven 


Register van Notariele Acten zoo wel Gepas 


„seerd als Geregistreerd, over den Jare 1826 — 


Numero Datum 
„ 
Inhoud 


1 2„e Jan:rij 1826 Transport van Een slaaf door De wede. Hendk. Gm. 


Herring aan Pieter Lampe 
Testament door Catharina Rouna 
2 18 „ 


Testament door Dewede. Hendk. Wm. Huurg 
15„ 


Zie Protest door sch:o Aime Alexander Rossignol 
21 „ 


1 Testament door Isabel Baunds. 
24 


Zie protest door schipper Willem Jonas 
31 - 


Verklaring door schipper Jacques Zouweke 
16 Feb: 


3 Maart Testamens van Catharina Croes - 


9 13' de Transport van twee slaaf door Maria Ant. Mar. 


cantoni aan Henrietta Speikt. 


14 do - Testament van Corns. Raven en Jacobus Minu Elisz 


„beth, Echteluden 


Speciale volmagt door Juny van Loon op 
16 - 9 


José Maria Soeniga. — 


Speciale Volmacht door De wede. Fran. Kavin 
17. 


Gruisquen op Sebastiaan IJrausguin 


Specien Volmagt door Josefa Uster op 
17. 


Manuel Aguine 


Transport van Een slaaf door Hr. Solegniers qq 
20 „ 


aan Anna de Herriette 


Generale Volmagt door Isaac de Elias Pense 
31: 


op Benjamin Suous 


Speciale volmacht door Benjamin Saars 
27:' April 


op Joseph Pereira Brandas J=n 


Transport van de Golet Neptunus door Jacob 
27 


Moreno Honriquen qq aan Br. Suaris 


Testament door David.r H. W. Herring 
28e „ 


Transport van Een slaaf door De wede H. W 
10 Mei 


Herring aan Jan Faes — 


Speciale volmagt door Joekening Wm. Arendsz en 
20- 


Willem op I: P: Brandao J:n 


Transport van Een slaaf door Louis Croes 
24 


aan Magdalena Gerardina Croes 


Certificatie & beced. 
Reijer Gonsulis & José Aresta 
24 


ten behoeve van Simon Goonen 


Transport van de Backje thans gem. Anna twee 
19e Junij 


F.J. Flomming aan Jan Hendk Raven 


Datum 
Numero 
Inhoud 


24 Junij 1826 
verklaring door Valentijn Gaide, Willem kellen 


Christessel Castro en Willem Specht gegeven op zegd 


sitie van Maria Benancien Eman. — 


verklaring door boven gen.en vier personen gegee 
25 24e. 


op requisitie van Maria Benancier Eman 


verklaring gegaen als boven 
26 24 


Verklaring gegaen als boven 
24 


Transport van Een Maaf door de wed.en Hend.k Wm. 
12: Julij 


Honing aan M.r Herrechte Riet 


19 - „ „ Statiet door schipper Fran:e Torrealva 


Transport van twee slaven door Jan van der 
25. 


Bart Croes aan Lourens Oduber 


4 Aug„s, Memorie van Aangefte en Tauxatie van den 


Boedel en nalatenschap van wylen And.s Swijvelen 


Transport van de Back Twee vierden door Barend 
32 d„o 


Boekhoudt en J. vander Baas Croes aan L' Aduber 


33 14 Sept. Contract tusschen Louv. Odub. en Charles Halck 


18 - 
Transport van Een slaaf der Duurde H W3 


Henning aan Petronilier Faerd. 


Verklaing door Marie Nicolase Ramens ter 
35 3„e oct „ 


requisitie van Maria Magd.e Garnings 


36 5 
verklaren door Janis B=te Arresibus op requisitie 


een Maria Magdalena Goem 


Transport van Een slaaf door De wede H. W. 
6: 


Herring aan Jan Serviel 


Transport van de Boek Concordier / thans Eendracht / 


daar Jochem Paesch & S=r Quamt aan Eliao Pense 
magt door de 


Nicardo Schippr. Jean Banadino op 
13 „ 1 
Spetr 


Speciale Volmagt door Burgemeester Saars 
17 Nov.r 


op J. P. Brandew Jn 


22' 
Transport van Een Graaf door Ishae d'Eb Pinto 


aan Regalia Emonet 


30 „ 1 
Speciale volmagt door Cass.r Elisabeth Emmer 


geadsisteerd met hem vader J=r sch: G=d Em= 


op Mord:s Ricardo te Curaçao 


verklaringen Beëediging door Benjamin Swaas 
4 Dec.r 


Manuel Agiune op requisitie van J. H. G. Een 


verklaring, Beediging der B.r Suaris 
5 


B. H. Schultz op Requisitie van Catharina Elrijntik 


Eenen 


Toestzinnen van Rozalia de Aldame mede 
45 4 


van Sebastiaan IJraus gulden - aan gen=de zou 


te trouwen met Catha. Elisabeth Emmer 


Datum 
Inhoud 
Nummers 


Transport van Een staaf door Ishoe dElina Pink 
46 20 Dec 1826 


aan Maria Catharina Bislik 


Verklaringen beëediging door Fanchon Elisabeth 
27 


Sologuier ter requisitie van Cath Elisz. Eman 


Transport van de Goles Twee Zusters daar 
48 88 


L' Oduber aan Janetta Constantin Thielen 


Speciale volmagt door Jansse Constantia 
49 30 


Thielen op Charles Halck 


2. 


Ao 1826 P„s Bosch 


N 1 


Vier Realen 
1. 


H=k Schotborghsz Ik ondergetekende Maria Riet 


weduwe H. W. Herring wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van den Heer 


Pieter Lampe mede alhier woonachtig. 


Een negen meisje gem. Clara, ende 


zulks voor Eene sommen van Twee Hor„ 


„derd en zestig paar van achten en contra, 


„te penningen van den kooper Ontvangen 


Eedeeren & Transporteeren aan gemelde 


Heer Pieter Lampen al het Recht van 


Engendom welke ik voor dato dezes op het 


voorsz: negen meesje gen: Clara heb 


gehad, zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, belovende den koopel 


voorn. tegens allen (Een iegelijk voor alle 


op en aanspraek deswegens te zullen indem 


„nien en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. 


Heilen den 2.en Januarij 1826 


Accordeert met dezelfs origineel (Wyfzelve letters M R zijn 


Geregistreerd ten koloniale Kantore gesteld door Maria Riet 


Wede. H. W. Hoovenge 


op Arube den 2=en Januarij 1826 
in presentie van mij 


onder N„o 1 
De Command.r van Arabe 


/ Wg/ J.b Thiel/ 
B. H Schultz. 


Kolon Sch. 


2. 
Ao 1826 N: Bour„ 


2 


In Pezos 


Hk Schotborghsz Heden den 10„e Januarij„ 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilands Aruba, in 


presentie der hier natenoemene Getuige. 


Mejufvrouw Catharina Florina 


wonende alhier. 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


haare natelatene Goederen Testamen, 


„taar te disponeeren, mits dien ter dispo„ 


„sitie komende, verklaarde de Testatrice 


tot haare eenige en universeele Erfge 


namen en en van al haar Testatrice 


zoo roerende als onrouende goederen 


actien Crediten en Gerechtig heden 


niets Uitgezonderd welke zij met er 


dood zal komen te ontruimen en 


natelaten te nomineren en institu 


„eeren der Testatrices drie minderjarige. 


kinderen met namen L' Hermitte Davis. 


Sophia Sauvageon & Josephine Sou„ 


„vageon, en verders de kind of kinderen 


die 


die zij Testatrice in het vervolg nog mogt 


komen te verwekken en natelaten. 


Stellende en nomineerende de Testa„ 


trice tot Executeur van dit haar Testa„ 


„ment, en Redder harer Boedel en nalaten 


„schap, als mede tot voogd over haare 


minderjarige Erfgenamen en admini 


„strateur over derzelver Erfdeel, tot 


derzelver meerderjarigheid eerder schuwelijk 


of andere geapprobeerde staat. Debber 


Benoit Solagnier wonende alhier. 


Gevende en verlenende aan dezelve 


alle zodanige ampele magt, last, 


en gezag, als aan Executeur, Boedel, 


redder, voogd & administrateur 


naar Rechten kan of mag worden 


gegeven, specialijk de magt 


van assumtie en Surrogatie tot 


den Uit einde toe. 


Secludeerende de Testatrice 


uit haare Boedel en nalatenschap 


alle Weesmeesteren, Weeskamerin, 


speciaal 


speciaal het collegie van de Wees onbe 


„heerde en Desolate Boedel kamer des 


Eilands Curacao; dezelve eerbiediglijk 


bedankende bij dezen. — 


Het gunt voorschreeven staat de 


Testatrice duidelijk voorgelezen zijnde, 


verklaarde zij al het zelve wel te hebben 


verstaan en te zijn, haar Testament, 


begeerende de Testatrice dus dat dit 


Instrument na haar overlijden volko„ 


men kracht en waarde hebben zal, 


het zij als Testament, Codicil of hoe 


anders het zelve naar Rechten best 


en bondigst zal kunnen bestaan. — 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba in presentie van Bartholo 


meus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen 


Dit is het merk teken van 


Catharina Florina. 


Schaik 
B. A. 


Quod attestor 


Thielen 


Corns. Raven 


Ao 1826: P. A. Roug 


D. 


Vier Peros 


H:k Schotborghz 


Heden den 15:e Januarij 1821. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, Commen„ 


deur des Eilands Aruta in presentie der hier 


natenoemene Getuigen 


Mijnfvrouw Maria Riet weduwe 


Hendrik Willem Herring, wonende alhier. — 


Te kennen gevende: voornemens te zyn 


over haare natitatene goederen Testamentair 


te disponeeren en mits dies verklaarde 


de Testatrice bij dezen te revoceeren en 


buiten effect te stellen alle Testamenten 


Codicilles en alle andere acten kracht van 


uiterste wille hebbende door haar voor 


dito dezes gemaakt of gepasseerd. — 


En komende ter dispositie verklaarde 


de Testatrice na haar overlyden te praelega„ 


teeren aan Maria Henrietta Riet, Een 


Negrin genaamd Catharina met hare 


twee kinderen genaamd Eliga en Jan. als 


mede een Negen Jongen genaamd Richard. 


Aan Anna Elisabeth Riet. Een neger, 


meisje genaamd Beatrix. 


Aan 


Aan Maria Taustina Riet- 


een Negen genaamd Sebella 


en een Negermeisje genaamd Anna 


Aan Cathabina Riet. een Neger„ 


meisje genaamd Carolina. — 


Aan Petronetta Riet een Negermeis 


je genaamd Maria Celestine 


Aan Jeanetta Riet, een Negermeis, 


je genaamd Geertruida. 


voorts nog verklaarde de Testatrice 


te praelegetieren aan de bovengenoemde 


zes praelegatarissen alle der Testatrice 


Klederen zoo zyde linnen alle witte 


stoffen, als mede der Testatrices Bedde„ 


goed en toebehoren, wijders nog alle 


het door de Testatrice natelating vee 


en Beestialen, om onder de bovengenoem 


de zes Legatarissen gelijklijk te worden 


verdeeld. 


wijders praelegateert de Testatrice 


aan haare slaven zynde een nullatta 


meisje genaamd Merian, haar volkomen 


wijdom en ontslag van alle slaafschen 


diensten, met begeerte dat de onkosten 


op 


op de Manumissie der voormelde 


slaven te vallen uit der Testatrice 


Boedel zal moeten worden be 


taald. — 


En de Testatrice verder disponeerende 


verklaarde zij tot haaren eenigen en 


Universeelen Erfgenaam van alle 


de overige zoo roerende als onroerenden 


goederen Actien Crediten en gerechtigheden 


mits uitgezonderd welke zy met erdoor 


zal komen te ontruimen en natelaten 


te nomineeren en institueeren haar 


Testatrices Broeder met naame 


Willem Riet. Echter Begeert de 


Testatrice dat de Erffenis van 


haren voornoemden Broeder Willem 


Riet, den band van Fidei Commis 


zal zijn subject, en op zijn overly 


den moeten devolveeren en versterven 


op de kinderen van Maria Bartool, 


met namen Maria Henrietta. 


Anna Elisabeth — Maria Faustina 


Cathalina — Petronella — en 


Iernetta Riet. 


Begeerende de Testatrices wyders 


dat 


dat Dit Testatrices Huis staande 


op vergunde gronden is het vierde 


District dezes Eilands niet zal 


worden verkogt, maar door der Testatrice 


bovengenoemde fidei Commissaire 


Erfgenamen zal worden bewoond. — 


Voor te begeert de Testatrice dat zoowel 


de onkosten op de mancimissa der 


vrygemaakte slavin te vallen als de 


impost op de 


10 pcent ^ colsaterate successie van 


de gelegateerde Slaven, klederen en Beestialen, uit 


haar Boedel zal moeten worden 


voldaan en betaald. — 


stellende en nomineerende de Testatrice 


tot Executeuren van dit haar Testament. 


en Ridders van haar Boedel en 


Nalatenschap en Administrateurs 


en mogden over minderjarigen 


de Heeren Jan van der Biest en 


Simon Quant, gevende en verlenende 


aan dezelve alle zodanige ampele 


magt, last en gezag als naar Rechten 


kan en mag worden gegeven specialijk 


de magt van Assamtie en Surrogatie 


tot. 


tot den nittende toe. 


Secluderende de Testatrice uit haar 


Boedel en Nalatenschap alle Heeren 


weesmeesten en speciaal het Collegie 


der Weer onbesieerde en deselve 


Boedelskamer te Curaçao en alle 


andere die ambts af plechts halven 


zich daarmede zouden willen 


moetjen alle dezelve eerbiediglijk 


bedankende by dezen. 


Het gunt voorschreeven staat de 


Testatrice duidelijk voorgelegen zynde 


verklaarde zij al hetzelve wel te 


hebben verstaan en te zyn haar 


Testament begeerende de Testatrice dierhal 


ven dat dit Instrument na haar overlijden 


volkomen kracht en waarde hebben zal 


het zij als Testament dedicil of hoe hetzet 


ve anders naar Rechten best en boudigst zal 


kunnen bestaan. 


Aldus gedaan en gepasseerd op Aruba 


in presentie van Bartholomeus Hewis Schultj en 


loonelis haven als getuigen. 


Dit is het M R gewone merk 


van Maria Riet wed: W H 


B H: Schulh 


Berrits 


Quod attestor 


Thielen 
Corns. Ravia 


Ao 1826 Pr. Hout 


de 
besluideren 4 


Twee Pezos 


H:k Schotborchz Heden den 21„e Januarij 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


J.G. Commandeur der Eilands Aruba, en 


in tegenwoordigheid van de natenoemene 


Getuigen. — 


Louis Cordillier, stuurman. 


Jean L’ Amour, Bootsman 


Gregorie Silva en 


Matrozen 


Menguel Sanchez 


alle van Competente Ouderdom en in voor„ 


schreeve qualiteiten varende aan Boord 


de Columbiaansche Golet Hiram. 


gevoerd door Schipper Aime Alexan 


der Rossignol thans binnen deze Haven 


leggende. — 


Dewelke uit liefde der Waarheid en ter 


requisitie van voornoemden schipper. 


om te kunnen dienen en strekken daar en 


waar het zal worden vereischt, Getuigden 


en verklaarden waar en waarachtig te 


zijn, gelijk de voornoemden schipper 


Aimé 


1K18 
tek 


Aime Alexander Rossignol, die ten dezen 


meede is Compareerende voor de waarheid 


affirmeerde. — 


Dat zij Deposanten en hij affirmant 


met voormelde Columbiaansche Golet 


Hiram op den Achtsten dezer maand 


January, van Maracaibo zijn vertrok„ 


„ken, zijnde geladen met Amunitie 


voor Reekening van het Gouvernement 


van Columbia, en gedestineerd naar 


Velu de Coro. — 


Dat zijlieden geduurende hunne Reis 


zwaare stormen ondervonden hebben 


met Hooge Zeeën, en daar door aan 


merkelijke schade bekomen hebben. 


Dat zijlieden hunne Reis hebben 


vervolgd tot op den 19:e dezer, wanneer 


zij op de hoogte van dit Eiland Kwamen, 


en uit hoofde van de bekomene schade 


en de aanmerkelijke afzet der stroom 


zich genoodzaakt zagen, deze Haven 


binnen 


binnen te lopen, ten einde de geledene 


Schaden te herstellen. — 


Dat zijlieden des namiddags van den 


19:en dezer binnen de Paarde Baaij van 


dit Eiland zijn ten anker gelegd. 


Hebbende de Affirmant op den 


19=en dezer een protest deswegens bij 


mij Commandeur behoorlijk doen 


aantekenen. 


Gevende de Deposanten en hij Affir 


Een i 


mant voor Redenen van Wetenschap 


al het zelve te hebben bijgewoond 


en ondervonden, bereid zijnde de 


Deugdelijkheid met solemneele Eede 


te staven. 


Gedaan te Arube in tegenwoordigheid 


van Bartholomeus Hendrik Schultr 


en Cornelis Raven als Getuigen. 


Codicelier 


A. Rossignos 


Gt 
Dit huis is gesteld door Jean L'Aernout 


B. H. Schultz. 
Greg. Silbas 


Dirkuis + is gesteld door M.r Sinchen 


Quod attestor 


Corns. Raven 
J. Thielen 


Voor mij Jacob Thielen Commendeur 


des Eilands Arieber zijn Gecompareerd. 


Louis Cordillier, Stuurman. 


Jean L' Amour, Bootsman. 


Gregorio Silva 


Matrozen 


Mingueel Sanchez 


alle van Competente Oudiedom 


en in voorsz: qualiteiten varende 


aan Baard de Calumblaansche Golet 


Hiram thans binnen deze Haven 


leggende. 


Dewelken uit Liefde der Waarheid 


en op requisitie van hun voornoem 


„den schipper Nimé Alexander 


Rossignol, onder Solemneelen Eede 


hebben getuigd en verklaard, gelijk 


de voornoemde schipper die mede 


is gecompareerd, insgelijks onder Solem 


neele Eede affirmeerde dat den 


Inhoud 


Inhoud der hiervorenstaande verklaring 


door hun gegeven en getekend de waar 


heid is, en dat zij daarbij blijven per 


sisteeren. — 


Zoo waarlijk moest hen Comparanten 


God Almachtig helpen. 


In teken der Waarheid is deze door mij 


Commandeur getekend op Huiba 


den 21:en Januarij 1726 


Thielen 
M 


Compareerde ten zelven dage voor 


mij Jacob Thielen Commandeur 


des Eilands Arieber en in tegenwoorden 


„digheid van de natenoemene getuigen 


de voornoemden Schipper Stime Alex„ 


„ander Rossignol, dewelke uit krachte 


der aantekening van het Protest op 


den 19„e dezer voor mij Commandeur 


aangetekend 


915 


aangetekend, en ten gevolge der hier voren 


„staande beëedigde verklaring verklaarde 


te protesteeren, gelijk hij Comparant 


wel Expresselyk protesteerd bij deze 


tegens wind, weer en stroom, mitsga„ 


ders tegens alle en een iegelijk wier 


zulks maar eenigzins zouden mogen 


aangaan, van alle kosten, schaden, 


nadeelen en Interessen aan zijne onder 


houge Golet genaamd Hiram 


en dezelfs lading reeds veroorzaakt 


en nog te veroorzaken, en voorts van 


alles waar aan ten dezen kan en mij 


worden geprotesteerd, ten einde alle 


zodanige kosten, schaden, nadeelen 


en Interessen wederom te kunnen 


vinden en verhalen daar en waar 


het zal behooren, alles ingevolge 


Costume van de zee en volgens 


Rechten. — 


Aruba in 
Aldus Gedaan op 


tegenwoordigheid 


tegenwoordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als getuigen. 


A. Rossignol 


B: H. Schulto 


Quod attestor 


Corns. Raven 
hielen 


5. 
Ao 1826 W: Bout 


5 


Twee Pezos 


Hk Schotborghsz Heden den 24:e Januarij 1826, 


Compareerde voor mij Jacob Thielens 


Commandeur des Eilands Aruba, in 


Pieter 


presentie der hier natenoemene Getuigen 


Isabel Barends Wonende alhier, 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


haare natelatelote Goederen Testamenteer 


te disponeeren, mits dien ter dispositie 


komende, verklaarde de Testatrice 


tot haare eenige en Universeele Erf„ 


„genamen in en van al haar Testatrice 


zoo roerende als oprouende Goederen 


actien, Crediten en Gerechtigheden 


niets uitgezonderd welke zij met 'er 


dood zal komen te ontruimen en 


natalaten, te nomineren en insti„ 


„tueeren der Testatrices Kinderen 


met namen Dorothea Henriquesz 


Weduwe Sabaija Casten, Jannette 


Henriquen, Leonora Henriquen 


Petronillea Henriquesz, Benjamen 


Henriquesz 


Henriquen, Abilear Henriquen 


en Polonia Henriquen en verder 


de kind of kinderen die zij Testatrice 


in het vervolg nog mogt komen te 


Verwekken en natelaten 


Stellende en Institueerende de Testa 


trice haare Dochter Johanna Hen„ 


riquen tot mede Erfgenaame, Echter 


niet verder of meerder dam in de naakte 


en bloote Legitime portie, kinderen 


in de nalatenschap hunner ouders 


naar Scheepheid van Rechten Compen 


teerende. — 


Stellende en nomineerende de 


Testatrice tot Executeuren van dit 


haar Testament, en Ridders harer 


Bordel en nalatenschap, als mede tot 


voogden over haare minderjarige Erf„ 


„genamen, en Administrateurs over 


derzelver Erfdeel, tot derzelver meer, 


„derjarigheid eerder Huwelijk of andere 


geapprobeerde staat De Heeren 


Mordechay 


Mordechaij de Mordechaij Henriques 


en Bartholomeus Hendrik Schults 


wonende alhier. - Gevende en verlenende 


aan dezelven alle sodanige ampele mogt 


last en gezag als naar Rechter kan 


en mag worden gegeven, specialijk 


de magt van Assumtie en Surrogatie 


tot den Uithinde toe. 


Secludeerende de Testatrice uit 


haren Boedel en Nalatenschap alle 


Heeren Weesmeesteren en speciaal 


het Collegie der Wees onbeheerde en 


desolate Boedels kamer ter Curaas 


en alle andere die Ambts of plichts 


halven zich daarmede zoude willen 


moeijen, alle dezelve eerbiediglijk 


bedankende bij dezen. 


Laatstelyk verklaard de Testatrice 


aan zich te reserveeren de magt 


en het vermogen om bij een of meerder 


acten met een anders hand geschreven 


en met haare gewone handteekening 


bekrachtigd, en daerbij voegende het 


Jaar, maand en datum deze haare 


Dispositie zodanig te veranderen, ver„ 


meerderen of verminderen als zij 


Testatrices te rade zal worden, wil 


lende en begeerende dat alle dezelve 


even gelijke kracht en waarde zullen 


moeten hebben, als of dezelve hierinne 


geinserreerd ofte andersins Gerechtelijk 


gepasseerd waren. — 


Het gunt voorschreeve staat de 


Testatrice duidelijk voorgelegen zijnde 


verklaarde zij al het zelve wel 


te hebben verstaan en te zyn hier 


Testament, begeerende de Testatrice 


dus, dat dit Instrument na 


haar overlyden volkomen kracht 


en Waarde hebben zal, het zij als 


Testament, Codicil of hoe het 


zelven naar Rechten best en bondigst 


zal 


zal kunnen bestaan. 


Aldus Gedaan en Gepasseerd 


op Aruba in presentie van 


Cornelis Raven en Jan Vos Specht 


als getuigen 


Des kruis + is de gewoon tekenen 


Corns. Raven 
van Isabel Barends 


Jan Vos Specht 


Quod attestor 


W: Thielen 


6. 
Ao 1826. W: Bout„ 


Twee Pezos 


H: Schotborghyz 


Heden den 31.e Januarij 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba, 


en in tegenwoordigheid van de nate„ 


noemene Getuigen. 


Pieter Davis, Bootsman. 


Felix Lelius 


John Henricus Matrogen 


Carel Balanten 


alle van Competente Ouderdom en in 


voorschreeve qualiteiten varende aan 


Boord de Nederlandsche Golet 


Echipse, gevond door Schipper 


Willem Iones thans binnen deze 


Haven leggende. — 


Dewelke uit Liefde der Waarheid 


en ter Requisitie van voornoemden 


schipper, om te kunnen dienen en 


strekken daar en waar het zal worden 


vereischt, Getuigden en verklaarden 


Waar 


Waar en waarachtig te zijn gelijk de 


voornoemden schipper Willem Iones 


die ten dezen mede is Compareerende 


voor de Waarheid affirmeerde. — 


Dat zij Deposanten en hij affirmant 


met voormelde Nederlandsche Golet 


Eilipse op den Een en Dertigsten Decem 


„ber 1825 van Chagres zijn vertrokken 


gedestineerd naar het Eiland Curaçao 


en geladen met Huiden & Caçao — 


Dat zijlieden hunne Reis vervolgd 


hebben tot op den 4„e dezer maand 


Januarij wanneer zij eene Zwaare 


storm ondervonden, gepaard met hooge 


Zeeën, wanneer zij genoodzaakt Wa„ 


„ren hunne zeilen te bergen en te 


blijven bijleggen. — 


Dat zijl: des ander daags hunne reis 


hebben vervolgd, doch gedurig harde 


wind en hooge Zeeëer ondervonden hebben 


Dat zijl: op den Elfden dezer maand 


January wederom een zware storm 


ondervonden 


ondervonden hebben met zeer hooge Zeeën. 


en daar door zwaare Lekkagie bekomen 


hebben, zoo dat zij alle kwart uuren 


moesten pompen om het vaartuig 


lens te houden. — 


Dat zijl: in dien staat hunne reis 


hebben vervolgd tot op den 28:sten dezer 


maand Januarij Wanneer zij het 


Eiland Aruba in het gezigt kregen, 


Weshalven zij zich genoodzaakt vonden 


om ter herstelling der geledene schaden 


en uit hoofde zij ontwaarden dat de 


Stroom zeer sterk naar benidens 


winds liep, om het gemelde Eiland 


Aruba aan te doen; zoo als zij dan 


ook op den 29„e dezer maand Januarij 


in de pande baaij van dit Eiland. 


ten anker kwamen 


Hebbende de Affirment op den 30=en 


dezer een protest deswegens bij mij 


Commandeur behoorlijk doen aantekenen. 


Gevende de Deposanten en hij 


Affirmant 


Affirmant voor Redenen van Wetenschap 


al het zelve te hebben bijgewoond en 


ondervonden bereid zijnde de deugde 


lijkheid met solemneele Eede te staven. 


Gedaan te Amsa in tegenwoordigheid 


van Bartholomeus Hendrik Schültz 


en Cornelis Raven als getuigen 


Peter Davij 


Wittiam Imes 


Tilix Selen 


B. H. Schultz 


Dit kruis + is gesteld 


door John Henricus 


Dit kruijt is gesteld 


door Carel Balanten 
Corns. Raven 


Quod attestor 


30 Thielen 


Voor mij Jacob Thieler Commandeur 


des Eilands Aruba zijn Gecompareerd. 


Pieter Daves, Bootsman 


Felix Leluis 


John Henricus Matrogen 


Carel Balanten 


alle van Competente Ouderdom 


en 


en in voorsz qualiteiten varende aan 


Boord de Nederlandsche Gotet Eelipse 


thans binnen deze Haven leggende 


Dewelken uit Liefte der waarheid 


en op requisitie van hun voornoemden 


schipper Willem Jonas, onder solem„ 


neele Eede hebben getuigd en verklaard, 


gelijk de voornoemden schipper die 


mede is gecompareerd, insgelijks onder 


solemneele Eede affirmeerde, dat den 


Inhoud ter hiervorenstaande Ver„ 


klaring door hun gegeven en gete 


„kend de Waarheid is, en dat zij daarbij 


blijveno persisteeren.- 


Zoo waarlijk moest hen Comparan 


„ten God Almachtig helpen. 


In deken der waarheid is deze door 


mij Commandeur getekend op Huibe 


den 31.e Januarij 1826. 


Thielen 


Compareerde ten zelven dage voor mij 


Jacob Thielen Commendius des 


Eilands Aruba en in tegenwoordigheid 


van de na te noemene Getuigen. — 


De voornoemden schipper Willem Jonas 


dewelke uit krachte der Aantekening 


van het Protest op den 30.en dezer voor 


mij Commandeur aangetekend, en ten 


gevolge der hiervorenstaande beeedigde 


verklaring, verklaarde te protesteeren, 


gelijk hij Comparant wil Expresselijk 


protesteerd bij dezen tegens wind, wierd 


en stromm, mitsgaders tegens allen 


en een iegelijk wien zulks maar 


eenigsins zouden mogen aangaan, 


van alle kosten, schaden, nadeelen 


en Interessen aan zyne Onderhouge 


Golt Genaamd Eelipse en deszelfs 


Lading reeds veroorzicht en nog te 


veroorzaken, en voorts van alles waar 


aan ten dezen kan en mag worden 


geprotesteerd 


geprotesteerd, ten einde alle zodanigen 


kosten, schaden, wadeelen en Interessen 


wederom te kunnen vinden en verhalen 


daar en waar het zal behoorend, alles 


ingevolge Costume van de Zee en 


volgens Rechten. — 


Aldus Gedaan op Striebe in tegen, 


„woordigheid van Bartholomeus Hendrik 


Schulte en Cornelis Raven als getuigen. 


B H. Schaelsz William Pones 


Quod attestor 


Corns. Ravere 3e. Theilen 


op 


Ao 1826. P Bont 


Twaalf Realen 


H=re Schotborghn Heden den 16 Februarij 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Een 


Commandeur des Eilands Aruba in 


presentie der hier natenoemene Getuigen. 


Jacques La Roche, schipper voerende 


de Deensche Golet, Anna Catharina. 


Dewelke verklaarde om te kunnen dienen 


en strekken daar en waar het zal worden 


vereischt; — Dat dezelve met voorschreeve 


Golet op den 11:e dezer van Maracaijbo 


is vertrokken, zijnde gedestineerd naar 


Puerto Cavelo, en Hij Comparant door 


hevige stormen en daar door bekomine 


schade aan zijne voormelde Golet genood„ 


„zaakt is geweest dit Eiland aan te doen, 


Dat dezelve bij zijn arrivement alhier 


is ontwaar geworden dat de Zeebrief 


van de voormelde Golet door hem Com 


parant is agtergelaten te Maracaijbe 


ten kantoore daar hij het voormelde 


vaartuig 


vaartuig heeft uitgeklaard 


Weshalven de comparant ten einde 


zich door het verliesen van gemelde 


zeebrief niet te Compromitteeren 


de bovenstaande declaratie voor mij 


Commandeur heeft afgelegde 


Verzoekende de Comparant Hiervan 


Acte die dezen is. — 


Aldus Gedaan op Huiber in presentie 


van Bartholomeus Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven als Getuigen. — 


Baroche 


B. H. Schultz. 


Quod attestor 


Corns. Raven 
J: Thielen 


A.o 1826 P.r Nov.r 
8. 


8 


Twee Pezos 


W:t Schotborghm Heden den 3:e Maart 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur der Eilands Aruba, 


in presentie der hiernatenoemene 


Getuigen. 


Mejufvrouw Catharina Croes 


wonende alhier 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


haare natelatene goederen Testamen 


„tair te disponeeren, mits dien ter 


dispositie komende, verklaarde de 


Testatrice tot haare eenige en univer 


„seele Erfgenamen in en van al haar 


Testatrice zoo roerende als onroerenden 


goederen actien Crediten en gerech„ 


„tigheden niets uitgezonderd welke zij 


metter dood zal komen te ontruim 


en natelaten, te nomineeren en in 


„stitueeren der Testatrices vier min„ 


„derjarige kinderen met namen 


Nicolaas, Elizabeth, Lourens, 


en 


en Anna Martha, en verders de 


kind of kinderen die zij Testatrices 


in het vervolg mogt komen te ver- 


„wikken en natelaten. 


Stellende en Nomineerende de Tes„ 


„tatrice tot Executeur van dit haar 


Testament, en Redder haar Boedel 


en nalatenschap als mede tot Voogd 


over haare minderjarige Erfgenamen 


en administrateur over dezelve 


Erfdeel, tot derzelver meerderjarig 


„heid eerder Huwelijk of andere 


geapprobeerde staat. De Heer 


Johannis Boekhoudt wonende 


alhier. 


Gevende en verlenende aan dezelve 


alle zodanige ampele maekt, last 


en gerug, als aan Executies, Boe„ 


„delredder, voogd en administrateur 


naar Rechten kan of mag worden 


gegeven, specialijk de macht van 


assumtie en Surrogatie tot 


den 


tuteinde toe. — 


Secludeerende de Testatrice uit 


haare Boedel en nalatenschap alle 


Weesmeesteren en Weeskameren, Speci 


aal het Collegie van de Wees On„ 


„beheerde en Desalate Boedel 


kamer der Eilands Curarao, en 


alle andere die ambts of pligts 


halven daarmede zoude willen 


moeijen, alle dezelve eerbiediglijk 


bedankende bij dezen. — 


Het gunt voorschreeve staat de 


Testatrice duidelijk voorgelegen 


zijnde, verklaarde zij al het zelve 


wel te hebben verstaan en te zijn 


haar Testament, begeerende de 


Testatrice dus dat dit Instruamen 


na haar overlyden volkomen macht 


en waarde hebben zal, het zij als 


Testament, Codicil of hoe het anders 


het zelve naar Rechten best en 


bondiger 


bondigst zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaan & gepasseerd op 


Aruba in presentie van 


Bartholomeus Hendrik Schultr 


en Cornelis Raven als getuigen 


Des kruis is gesteld 


door Catharina Croes 
B H. Schult 


Quod attestor 


Thielen 


Corns. Raven 


etc. 


9. 


Ao 1826 Dh. Bons 


10 


Vier Realen 


Hk Schotborghsz Ik Ondergetekende Marco Ant„ 


Marcusstoori mij thans alhier bevindende 


Bekenne niet de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


elck 


te schelden aan en ten behoeve van 


Mejufvrouw Hendriette Specht 


wonende alhier, Een negen gen=d 


Maria Plucia met haar kind 


gem: Nelsom zijnde Een Zuigeling, 


in de zulks voor Eene somma van 


vier Honderd Gezor van achten 


in contante penningen van den 


koopster ontvangen. — 


Cedeeren & Transporteeren aan gem: 


Mejuff=r Hendrietta Specht al het 


Recht van Eigendom Welke ik voor 


dato dezes op voorsz: Negent Maria 


Placien & haar kind heeft gehad, 


zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den koopster 


voornoemd tegens allen op a aanspraak 


Denoegen 


deswegens te zullen indemneeren en 


schadeloerd houden, onder verkend 


als naar Rechten 


Arntie den 13e Maart 1826. 


W:g/ M: A: Marcantonin 


Accordeert met dezelfs origineel 


Geregistreerd ten kolonialen kantoore 


op Aribes den 13 Maart 1826 


onder No. 2. 


B. H. Schaeltz. 


Notaris Schr. 


10. 
Ao 1826. W. Bors 
11 


Twee Pezos 


Hk Schotborghz Heden den 14„e Maart 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilands Aruba, 


in presentie der hier na te noemene 


Een Aengeroorn 


Getuigen. — 


Den Heer Cornelis Raven en 


Mejufvrouw Iacoba Maria Eli„ 


„zabeth Hansz, Echtelieden 


wonende alhier. 


Te kennen gevende genegen te zijn 


over hunne natelatene goederen 


Testamentair te disponeeren, mits 


dien verklaarde de Testateuren bij 


dezen te revoceeren en buiten effect 


te stellen alle Testamenten, Codicillen 


en andere acten kracht van uiterste 


wille hebbende, door hen Comparanten 


het zij gezamelijk of afzonderlijk 


voor dato dezes gemaakt en gepasseerd, 


En komende als nu ter Dispositie 


verklaarden 


verklaarden de Testateuren elkander 


reciproque over en weder dat is de 


eerststervende den langstlevende 


van hen beiden te benoemen en te 


institueeren en aantestellen tot 


zijne of haare eenige en universeele 


Erfgenaam of Erfgename van 


alle der Comparanten zoo roerende 


als onroerende goederen, Actien, 


Crediten en gerechtigheden niets 


uitgezonderd welke de Eerststervende 


met er dood zal komen te ontruimen 


en natelaten; Zullende de langst„ 


„levende nogthans gehouden en 


verpligt zijn, de reeds bij elkander 


verwekte kinderen, en de zodanige 


in het vervolg nog te verwekken. 


behoorlijk te alimenteeren en op te 


voeden tot een ieder hunner meerder„ 


^ Jarigheid 


„jarigheid of andere geapprobeerde 


staat. — 


Institueerende derzelver kinderen 


tot zyne ofte haare mede Erfge„ 


1 namen, edoch voor niet meerder 


ofte anders dan in de naakte en 


bloote legitime portie, kinderen 


in de Nalatenschap hunner ouders 


naar Scherphied van Rechten Compe, 


„teerende. 


Stellende en nomineerende de Testa, 


„temen tot Executeur of Executrice 


van dit hun Testament en Redder 


of Redster van hun Boedel en Nala„ 


„tenschap de langstlevende van 


hen beide. - Gevende en Verlenende 


aan dezelve alle zodanige magt 


en faculteit als naar Rechten kan 


of mag worden gegeven, inzonderheid 


de magt van assumtie en Surro, 


„gatie tot den uiteinde toe. 


Secludeerende de Testateuren 


uit 


uit hunne Boedel en Nalatenschap 


alle Weesmeesteren en Weeskameren 


speciaal het Collegie der Wees onbe„ 


heerde en Desolate Boedel kamer 


te Curaçao, en alle andere die ambts 


of pligthalven zich daarmede zouden 


willen moeijen; alle dezelve bedan„ 


kende bij dezen. — 


Het gunt voorschreeve staat de 


Testateuren den delyk voorgelegen 


zijnde, verklaarden zij al het zelve 


wel te hebben verstaan en te zyn 


hun Testament, begeerende dierhal„ 


„ven dat het zelve na hun overlijden 


volkomen kracht en waarde hebben 


zal het zij als Testament, codicil 


of hoe het anders naar Rechten best 


en bondigst zal kunnen bestaen 


Aldus gedaan en gepasseerd op Ariebes 


in tegenwoordigheid van Barthols, 


meus Hendrik Schultz 


en 


en Ian Vos Specht als getuigen 


Corns. Raven 


Gacoba M: C: Hans 
B H. Schultr. 


Quod attestor 
Jan Vos Specht 


J:Thielen 


Ao 1826 Pb. Bors 
11. 


12 


Twee Pezos 


H:r Schotborghse, Heden den 16„e Maart 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba 


in presentie der hier natenoemene 


Getuigen. 


Juan van Loen, wonende alhier. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te 


Constitueeren en in zijnen plaats mach 


„tig te maken Den Heer José Ma„ 


„ria Soeniga, wonende te Rio de 


„la Hacha 


Specialijk Omme voor en in naam 


van hem Comparant op Publieke 


veilingen of uit de hand te ver„ 


kopen des Comparants Bark 


genaamd Alexander, met alle 


deszelfs toebehoren, tot zodanige 


prijs als de geconstitueerde 


ten 


ten meesten profijte van den Compa„ 


„rant zal raadzaam oordeelen; 


alle Acten van Transport en 


Overdragt te passeeren, zo als naar 


stijle locaal zal worden vereischt, 


de Kooppenningen te Ontvangen 


en daarvoor behoorlijk quitantie 


te verlenen; Voorts Generalijk 


al dat geene te doen en te ver- 


„richten wat ter zake voorschreeve 


worden 


zal vereischt, en den Compagnie 


zelve present zijnde zoude kunnen, 


mogen of moeten doen; met 


macht van Substitutie 


onder belofte van approbatie 


en Ratificatie onder verband 


als naar Rechten. 


Gedaan en gepasseerd op Aruba 


in 


in presentie van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis 


Raven als getuigen. 


Dirkius is gesteld door 


Juan van Loen. 


B H Schultz. 


Quod attestor 


F. Tuilen 


Corns„ Raven 


2. 


Ao 1826. Ph. Bosch 


13 


Twee Pezos 


Hk Schotborghrz 
Heden den 17.e Maart 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Aan 


Commandeur des Eilands Aruba 


in presentie der hier natenoeming 


getuigen. — 


Mejufvrouw Rosalia Aldama 


Weduwe van Dinkker Francisco 


Xavier IJrausquin van de Spaan, 


sche natie wonende alhier. — 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te 


Constitueeren en in haare plaatse 


machtig te maken haar zoon 


Sebastiaan IJrausquin staande 


op zijn vertrek naar La Trenidad 


de Cuba. — 


Specialijk omme aldaar voor en in naam 


van haar Constituante Publiek 


of niet de hand te verkopen 


de navolgende slaven, haar 


Constituante 


Constituante in eigendom toe behorende 


met namen Francina, Alexander 


„na, Diego, Suan & Gerigove. — 


tot zodanige prijs als de geconsti 


„tueerde ten meesten profijte van 


de Constituante zal raadzaan 


oordeelen alle acten van Trans„ 


„port en oondragt te passeeren, 


zoo als naar stijle locaal zal 


worden vercischt; de kooppen, 


ningen te ontvangen en daarvoor 


behoorlijk quitantie te verlenen. — 


voorts generalijk al dat geene 


te doen en te verrichten wat 


ter zaake voorschreeve zal worden 


vereischt, en de Constituante 


zelve present zynde, zoude kunnen 


mogen of moeten doen, met macht 


van Substitutie en onder belofte 


van Approbatie & Ratificatie 


onder 


onder verband als naar Rechten 


Gedaan en gepasseerd op Aruba 


in presentie van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis 


Raven als getuigen. 


Rosalia de Aldama 


B: H: Schultz: 


Quod attestor 


3. Theelen 


Corns. Raven 


13. 
Ao 1826 Ph. Bosch 


14 


Twee Pezol 


H„k Schotborghz 
Heden den 17„e Maart 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba, 


in presentie der hier natenoemene 


getuigen. — 


Mejufvrouw Josepha Ustoa 


van de Spaansche natie wonende 


alhier. 


Dewelke verklaarde op de krach 


tigste wijze eenigzins doenlijk 


zijnde te Constitueerd en in haare 


plaatze machtig te maken. Den 


Heer Manuel Aguirre 


mede van de Spaansche natie 


alhier woonachtig, staande op 


zijn vertrek naar La Trenidad 


de Cuba. — 


Specialijk omme aldaar voor en in 


naam van haar Constituante Pin 


„blick of uit de hand te verkopen 


de 


de navolgende slaven, haar Consti„ 


„tuante in eigendom toebehorende 


met namen Tereda met haar Twee 


kinderen genaamd Maria delCarmen 


1 Romaldo, tot zodanige prijs als 


de geconstituende ten meesten 


profijte van de Constituante zal 


raadzaam oordeelen; - alle acten 


van Transport en overdragt te 


passeerend, zoo als naar stijle lo„ 


caal zal worden vereischt; de 


kooppenningen te ontvangen 


en daarvoor behoorlijk quitantie 


te verlenen; voorts Generalijk 


al dat geene te doen en te ver- 


richten wat ter zaake voor 


schreeve zal voor den Vereischt, 


en de Constituante zelve present 


zijnde zoude kunnen, mogen op 


moeten doen, met macht van sub„ 


stitutie en onder belofte van 


approbatie 


approbatie en Ratificatie onder 


verbond als naar Rechten. — 


Gedaan en Gepasseerd op Arube 


in presentie van Bartholomeus 


Hendrik Schulta en Cornelis Raven 


als getuigen. — 


J.os favstoal 


B H 
Schultz 


Quod attestor 


G. Thielen 


Corns. Raven 


14. 
Ao 1826 Ph: Bon 


15. 


Vier Realen 


H„k Schotborghrz 


Ik Ondergetekende Benoit Solagnier 


in qualiteit als Testamentaire Executeur 


1 Redder van den Boedel en Nalaten, 


schap van wijlen Catharina Florina, 


als mede voogd over haare nagetelatene 


minderjarige kinderen, Blijken Tels 


„tement ten overstaan van de Commen 


„dens dezes Eiland getuigen alhier den 


te 
10de Januarij 1826 gepasseerd. — 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


& bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van 


Anna de Herriatte wonende alhier 


Een semborche meisje gen. Barbera, 


en de zulks voor eene somma van 


Een Honderd vijf en Negentig Jngos van 


achten in Contante penningen van 


den koopster Ontvangen. — 


Ceduur en Transporteeren in myn 


voorsz: qualiteit aan gemelde 


Anne de Hieriette al het Recht 


ven Eigendom welke den Boedel 


ren 


van wijlen Catharina Florina op ge„ 


„melde Sambosche meisje gen.d Barbera 


voor dato dezes heeft gehad, zonder 


iets het geringste daaraan te reden 


„ viering, belovende den koopster voor, 


en een iegelijk voor allen 


„noemd tegens alles op „ aanspraa 


denoegens te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder Verband 


als naar Rechten. — 


Arnber den 20' Maart 1826 


Wy / B:s Solagnier 


Executeur Testamentair 


Accordeert met desselfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


Op Aprilis den 20e Maart 1826, onder N.o 3. 


B: H. Schaeltz 


Kolon Schr. 


15 
Ao 1826. P.B. Bosch 


16 


Twee Pezos 


H„k Schotborghz 
Heden den 31:e Maart 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Huiba, 


in tegenwoordigheid der hier na, 


te noemene Getuigen 


De Heer Isaac de Elias Penso, 


Koopman wonende alhier; staande 


op zijn vertrek naar elders. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te 


Constitueeren, en bij dezen in zijne 


plaats machtig te maken Denkker 


Benjamin Suares, koopman. 


mede alhier wonende. 


Generalijk om in naam en van 


wegen den Constituant alle zijne 


Zaken en Affaires gedurende des 


Constituants absentie waarte, 


nemen, zoo wel indige als als andere 


Reïse; en deselfs belangen 


voor 


voortestaan en te bevorderen. — 


Wijders in naam van den Constituant 


Remisen te doen daar zulks zal be, 


„horen, wissels te trekken en Bodema 


„rij brieven te tekenen; ook de Wisselt 


op de Constituant getrokken te accep 


teeren en op den vervaldag te voldoen, 


of dezelve te doen protesteeren, met 


een ieder over alle zaken te rekenenen 


en te lequideeren, de Saldo's te ontvan 


gen of te betalen en daarvoor qui„ 


„tantie te verleenen; alle onwillige 


Debiteuren van den Constituant 


alhier, door middelen van Richten 


zoo en in diervoege als zulks zal 


kunnen geschieden, tot de betaling 


te constringeren; ten dien einde 


voor het vrede gerecht alhier te 


Compareeren, en aldaar in alle 


Zaken des Constituants Persoon 


te representeeren. — 


En 


En voorts nog Generalijk in alle 


Zaken en Affaires al dat geene verder 


en meerder te doen en te verrichten 


wat zal worden vereischt en de 


Constituant zelve present zijnde, 


daar omtrent zouden kunnen mogen 


of moeten doen, alles met macht 


van Substitutie en belofte van 


approbatie en ratificatie onder 


verband als naar Rechten. 


Aldus gedaan en Gepasseerd op 


Aruba in presentie van Barthola 


„meus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen 


Ishae de Eliao Penso 


B. H. Schultz. 


Quod attestor 


J: Thielen 
Corns. Raven 


16. 42 
Ao 1826. P„s Bons 


18 


Twee Pezos 


H:r Schotborghm Heden den 27:e April 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba 


Willem 


in tegenwoordigheid van de hier 


na te noeme getuigen. 


De Heer Benjamin Suares 


Koopman wonende alhier, thans 


Eigenaar van de Golet genaamd 


Meriam, Eertijds Nepthunus 


hebbende Een Dek zijnde groot 


Negen en zestig zee tonnen 


Dewelke verklaarde op de krach 


tigste wijze eenigzins doenlijk zijnde 


te Constituieren, en in zijne plaatze 


magtig te maken Denkler 


Joseph Pereira Brandao Junior 


wonende te Curaçao. — 


Specialijk Omme aldaar voor en 


in naam van den Constituant 


ter Competente plaatze te Compa„ 


„reeren en in des Constituants 


naam 


naam en ziel te zweeren dat de 


Meriam, certijd 


gemelde Golet Nepthunus, hebbende 


Een dek, en groot zijnde Negen 


en Zestig Zee tonnen hem Constitie 


„ant in Eigendom is toebehorende 


en verders aldaar de nodige demarches 


ter obtineering van Een Nederlandsche 


Zee brief voor dezelve golet, te doen 


zo als zal worden vereëscht en nodig 


zal zijn 


En voorts Generalijk al dat geene 


te doen en te verrichten wat ter 


zaake voorschreeve zal worden ver„ 


eischt, ende Constituant zelve present 


zijnde zoude kunnen mogen of moeten 


doen, met macht van Substitutie 


onder belofte van Approbatie en 


ratificatie onder verband als naar Rat 


Aldus gedaan en gepas- 


„seerd in presentie van 


Cornelis Raven en 


In 


Jan Vos Specht. als getuigen 


Maart 4 


Corns: Raven 


Quod attestor 


J. Thielen 


Ao 1826 N.Bau 


17. 44 


19 


Twintig Realen 


H„k Schotborghz 
In Ondergetekende 


Jacob Moreno Henriquesz 


wonende alhier, in qualiteit als 


Gemachtigde van den Heer Tho- 


„mas Leon wonende te Rio dela haar 


ingevolge speciale Procuratie 


17.o November 1825 te Rio de la Haeken 


gepasseerd.- 


Bekenne bij dezen in mijn voorz Qua„ 


liteit uit de hand verkogt te hebben 


en wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van 


Den Heer Benjamin Suaris, koop„ 


man mede alhier woonachtig 


Een Golet genoemd Nepthunus 


hebbende Een Dek, groot zijnde 


Negen en zestig zee tonnen, met 


alle deszelfs toebehoren, zoo als 


dezelve thans binnen deze Haven 


is leggende, ende zulks voor eene 


Somma van Twee Duizend en 


Twee Honderd Peroo van achten 


in 


in Contante penningen van den 


Kooper Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde Heer Benjamin Suaris 


al het Recht van Eigendom welke 


gemelde Heer Thomas Leon voor dato 


deres op het voorzeide Golet gen. 


Nepthunus met alle dezelfs toebe 


hooren heeft gehad, zonder iets het 


geringste daar aan te Eenweeren. 


belovende den kooper voornoemd 


tegens allen en een iegelijk voor alle 


op in aanspraak derwegen te zullen 


indemneren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 27.' April 1826. 


Accordeert met dezelfs original ƒw:g/ Jb. Moreno H=r 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Stuken den 27. April 1826. 


Onder N.o 4. 


De Comm. van Arube 


J:Thielen 


Ao 1826 P„r Bon 
18 


20 


Twee Pezos 


W:te Schotborghm Heden den 28.e April 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commendeur des Eilands Aruba, 


in presentie der hier natenoemene 


Getuigen 


Mejufvrouw Maria Rilt, Weduwe 


Hendrik Willem Herring, wonende 


alhier. 


Te kennen gevende voornemens te 


zijn over haare natelatene Goederen 


Testamentair te disponeeren en mits 


dien verklaarde de Testatrice bij 


dezen te revoceeren en buiten af„ 


„fect te stellen alle Testamenten 


Codicillen en alle andere acten 


kracht van uitsterste wille heb„ 


bende door haar voor dato dezes 


gemaakt of gepasseerd. 


En komende als nu ter dispositie 


Verklaarde de Testatrice na haar 


overlijden te Legateeren aan 


haare 


haare Broeder Willem Riet en 


Maria Barthol, Een negen gen, 


Maria Juan Gasie als mede 


aan de zes kinderen van gemelde 


Maria Barthol met naame. 


Maria Hendrietta Riet, Een Neguw 


genoemd Catharina met haare twee 


kinderen gen:d Eliza & Jan, als mede 


Een negen Jonge gen: Riddhard. 


Aan Anna Elizabeth Riet, Een 


negen meesje gem. Anna. — 


Aan Maria Faustina Riet, 


Een negen gen. Sebella en 


Een negen meisje gen:d Geertruiden 


Aan Cathalina Riet, Een neger 


Meisje gen:d Carolina. — 


Aan Pieternella Riet, Een 


Negen meisje gene Beatrix 


Aan Jannette Riet, En Neges 


Meisje Maria Selestina. 


Voorts nog verklaarde de Testatrice 


te Legateeren aan gemelde Maria Bartho 


alle 


alle der Testatrices klederen zoo zijde 


Linnen als wolle stoffen, en aan de 


voornoemde zes kinderen van meerge 


melde Maria Barthol, der Testatrice 


Bedde goed en toebehoren als mede 


alle de Meubelen en Muiscieraden. — 


Bequunde de Testatrices Wijders dat 


de Testatrice Huis, staande op ver 


gunde gronden in het vierde Dis„ 


„trict dezes Eilands, niet zal worden 


verkogt, maar door der Testatrices 


gem:en Broeder Willem Riet en de 


meergemelde Maria Barthol 


zal worden bewoond, en na hun 


overlijden devolveeren aan de 


meergemelde zeekinderen van 


Maria Barthol, 


Wijders verklaard de Testatrices 


aan haar vorengemelde nicht Maria 


Hendriette Riet, drie slaven ver„ 


„kogt te hebben, met namen 


Een Negen Jong=r Fredrik, voor 


de 


De Somme van Een Honderd Pegoes 


van achten. 


Een Oude Neger gen:d Pierre, van 


vijftig Pejes van achten, en 


Een oude wegzen Ketij, voor Vijf, 


tig peros van achten. te zamen uit, 


makende Eene somma van 


Twee Honderd peros van achten. 


welke zij gemelde Maria Hendriette 


Riet aan der Testatrices Boedel 


zal moeten uitbetalen, en daarvoor 


behoorlijke Transport bekomen. 


gelijk de Testatrices mede verklaard 


Twee welbekende Ezels aan voorsz 


zeide Maria Hendriette Riet 


Anna Elizabeth Riet voor de Som„ 


„ma van Twintig puos ver achter 


verkogt te hebben, om desgelijks aan 


der Testatrice Boedel goed te maken 


Voorts begeert nog de Testatrice 


dat haare Mulatte meisje gend 


Meriam 


Meriam, niet zal worden verkogt, 


maar onder de toeligt van voren, 


gemelde haar nicht Maria Fau 


stinu Riet gesteld zal worden, om 


haar levenslang te dienen, en na 


het overlijden van voormelde Man 


„ren Faustine Riet, zal vrij en 


ontslagen zijn van alle slaafschen 


diensten. 


En de Testatrice nog verder dis 


poneerende, verklaarden zij tot haa„ 


ren eenige en Universeele Erfgenaam 


van alle de overige zoo roerende als 


Onroerende goederen, Actien, Crediten 


en gerechtigheden niets uitgezonderd 


welke zij met er dood zal komen 


te ontruimen en natelaten te 


nomineerd en institueeren haar 


Testatrices Broeder met name 


Willem Riet. 


Stellende en Nomineerende de 


Testatrice 


De Somme van Een Honderd G. 


van achten. 


Een Oude Neger gen:d Pierre 


vijftig Pijos een achten, en 


Een oude wegzen Ketij, voor 


„tig peros van achten. te zamen 


makende Eene somma van 


Twee Honderd peros van acht 


welke zij gemelde Maria Hen 


Riet aan der Testatrices Bo 


zal moeten uitbetalen, en daar 


behoorlijke Transport bekomen 


gelijk de Testatrices mede van 


Twee welbekende Exels aan 


„zeide Maria Hendriette Rio 


Anna Elizabeth Riet voor de 


„ma van Twintig puos van aa 


verkogt te hebben, om desgely 


der Testatrice Boedel goed te 


Voorts begeert nog de Testatie 


dat haare Mulatte meisje ge 


Merie 


Meriam, niet zal worden verkogt, 


maar onder de toeligt van voren, 


gemelde haar nicht Maria Fau 


stinu Riet gesteld zal worden, om 


haar levenslang te dienen, en na 


het overlijden van voormelde Man 


„ren Faustina Riet, zal vrij en 


Ontslagen zijn van alle slaafschen 


diensten. — 


En de Testatrice nog verder dis„ 


poneerende, verklaarden zij tot haar, 


ren eenige en universeele Erfgenaam 


van alle de overige zoo roerende als 


Onroerende goederen, Actien, Crediten 


en gerechtigheden niets uitgezonderd 


welke zij met er dood zal komen 


te ontruimen en natelaten te 


nomineerd en institueeren haar 


Testatrice Broeder met name 


Willem Riet. 


Stellende en nomineerende de 


Testatrice 


Testatrice tot Executeuren van dit 


haar Testament, en Redders van haar 


Boedel en Nalatenschap; en Adm 


toeziende 


„nistrateurs en voogden over de minder 


„jarigen, de Heeren Jan van der Biest 


en Simon Quant, Gevende en ver 


lenende aan dezelven alle zodanige 


Ampele macht, last en gezag als 


naar Rechten kan en mag worden 


gegeven, specialijk de macht van 


Assumtie en Surrogatie tot den 


Uit Einde toe. — 


Secluderende de Testatrice 


uit haare Boedel en nalatenschap 


alle Heeren Weesmeesteren, en 


speciaal het Collegie der Wees 


onbeheerde en desolate Boedels 


komen te Curaçao, en alle anderen 


die ambts of plichtshalven zich 


daarmede zouden willen moeyen, 


alle dezelve Eerbiediglijk bedankende 


bij dezen 


Laatstelijk verklaard de Testatrice 


aan zich te reserveeren de macht 


en het vermogen, om bij een of meer 


„der Acten met een anders hand 


geschreven en met haare gewone hand 


„tekening bemachtigd, en daarbij voor 


„gende het Jaer, maand, en datum 


deze haare Dispositie zodanig 


te veranderen, vermeerderen of 


verminderen als zij Testatrices 


te rade zal worden; - Willende 


en begeerende dat alle dezelve 


even gelijke kracht en waarde 


zullen moeten hebben, als of dezelve 


huinne geinsinueerd, ofte anderen 


„sins gerechtelijk gepasseerd waare. 


Het gunt voorschreeve staat de 


Testatrice duidelijk voorgelegen 


zijnde, verklaarde zij al het zelve 


wel te hebben verstaan en te zijn 


haar Testament, begeerende 


de 


de Testatrice dus, dat dit instrument 


na haar overlijden volkomen kracht 


en Waarde hebben zal, het zij als 


sistement, Codicil of hoe het zelve 


naar Rechten best en bondigst zal 


kunnen bestaand. — 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Arieber in presentie van 


Cornelis Raven en Jan vos sprekt 


als getuigen 


Desi Lettua R zijn gestelde 


door Maria Riet wede. 
Corns. Raven 


Hr. Wm. Herring 


Jan Vos Specht 
Quod attestor 


Thielen 


19 
Ao 1826. Ph. Ront 


23 
Vier Realen 


H:k Schotborghs.r Ik ondergetekende Maria Riet 


Weduwe Hend.k Willem Heering woonende 


alhier. — 


Bekenne uit de hard verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


Jan Faro mede alhier wonende, 


Een negen gen: Maria Juan Gasie 


ende zulks voor de zomme van 


Drie Honderd privs van achten, in Contentie 


penningen van den kooper ontvangen. — 


Cederen en Transporteerd aan gem. 


Jan Faro, alle het Regt van Eigendom 


welke ik voor dato dezes op voorsz: negen 


Maria Juan Gasier heb gehad, zonder 


iets het geruijste daar aan te reserveeren 


belovende den kooper voorn. tegens allen 


en een iegelijk voor alle op en aanspraak 


deswegen te zullen indemneeren en schade 


„laas houden onder verbind als naar Rechten 


Arulen den 10. Mei 1826. 


Accordeert met deszelfs origineel 


Gingestreerd ten Koloniale Kantore /wg/ Dags lettres M R zijn 


op Arüber den 10' Mei 1826. 
gesteld door Maria Riet Wed. H. W. 


onder No. 3. — 
Huzing in presentie van mij. 


De Command.r van Auiten 
De Command.r van Arube 


(W.g) J.b Thielen 


J Thielen 


20. 50 


Ao 1826. Ph Bons 


25 


Twee Pezes 


W:k Schotborghsz Heden den 20' Mei 1826. 


Compareerde voor mij Jacob 


Thielen, Commandeur des 


Eilands Aruba, in presentie 


der hiernatenoemene Getuigen 


Dikkeren Jochemus Willemse 


Arendst, Willem Arendsz 


beide alhier wonende. — 


Dewelken verklaarden op de 


krachtigste wijze eenigzins doen, 


„lijk zijnde te Constitueeren 


en in hunne plaatzen machtig 


te maken Den Heer Joseph 


Pereira Brandas Jr, wonende 


te Curaçao. 


Specialijk om voor en in naa„ 


men van de Constituanten op 


Publique Veilingen of uit de 


des 
hand te verkopen 


Constituanten 


Thielen 


Constituant Golet genaamd De 


Hoop met alle deszelfs toebehooren 


zoo als dezelve thans te Curaas 


is leggende. - als mede des Con„ 


„stituanten Golet genaamd Helena 


met alle deszelfs toebehoren, zoo 


dra dezelve te Curaçao zal komen 


te arriveeren; tot zoodanige prygen 


als de Geconstitueerde ten meesten 


profijten van de Constituanten 


zal raadzaam oordeelen. — alle 


Acten van Transport en overdragt 


te passeeren, zoo als naar stijle 


locaal zal worden vereischt, 


de kooppenningen te Ontvangen 


en daarvoor behoorlijk quitantie 


te Verlenen. — 


Voorts generalijk al dat gene te 


doen en te verrichten wat ter 


Zaake voorschreeven zal worden 


vereisert 


vereischt en de Constituanten 


zelve present zijnde zoude kun 


=nen mogen of moeten doen; 


met macht van Substitutie 


en onder belofte van approbatie 


en Ratificatie onder verband 


als naar Rechten. 


Gedaan en Gepasseerd op Aruba 


in presentie van Cornelis Raven 


en Jan Vos Specht als Getuige 


Corns Raven Jochemus w=m 
: Arends 


William Arendsz 


Quod attestor 


H: Thielen 


21. 52 
Ao 1826 P„r Bont 


Vier Realen 
26 


H:k Schotborghrz 


Ik ondergetekende Lourens Croes 


Wonende alhier.- 


Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schilden aan en ten behoeve 


van mijn Dochter Magdalena Gerardina 


Croes mede wonende alhier. 


Een sumbosche meisje Gen: Maria 


Marthe /: door de wandeling gen:t Titie) 


ende zulks voor de Somme van Twee 


Honderd pizos van achten in Contant 


te penningen van den Koopster 


Ontvangen. — 


Cedeerender Transporteerende 


aan gem. myn Dochter Magdalena 


Gerardine Croes al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz: Sambosche meisje gent. 


Man Marthe / door de wandeling Titien 


heb gehad zonder iets het geringste 


daarvan 


daar aan te reserveeren, belovende 


den Koopster voorn. tegens allen en 


een iegelijk voor alle op en aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren en 


Schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. 


Aruba den 24„e Mei 1826. 


/w:g:) Louv:s Croes 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Huiber den 24' Mei 1825, onder 


N 6. — 


De Commend.r van Arube 


J„r Thielen 


22. 
Ao 1826 P„r Bout 


27. 
Twaalf Realen 


Hk Schotborghrz 


Wij Ondergetekendens Eer, 


tificeeren ter Liefde der Waarheid 


en op Requisitie van De Heer 


Simon Gomes, om hem te dienen 


en strekken daar het behoord. — 


Dat wij den Requirant zedert 


langen tijd kennen, en voor zoo verre 


wij weten dezelve met geen Vrouws„ 


persoon is verloofd veel min ge„ 


„trouwd, maar wel een vrij en 


onverbonden persoon te zijn. — 


Zijnde bereid het bovenvermelde 


met solemneelen Eeden te bekracht 


tegen. 


Actum Aruba den 24„e Mei 1826. 


El. Cor.l 


Reyes Bonzaler 


E 


Sose Anekap 


Voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des eilands Aruba zijn Gecompareerd 


Reijes Genzaler en Iose Arens 


zich thans alhier bevindende. — 


Dewelken uit liefde der Waarheid 


en op Requisitie van Simon 


Gomes onder Solemneelen Eeden 


hebben getuigd en verklaard; 


Dat den Inhoud der hiervoren„ 


„staande verklaring door hun 


gegeven en getekend de Waarheid is 


en daar bij blijven persisteeren. — 


zoo waarlijk moest hun Comparanten 


God Almachtig helpen. 


In teken der waarheid is deze door my 


Commandeur getekend op Aruba 


den 24en. Mei 1826. — 


Thielen 


23. 


Ao 1826. P„r Boub„ 


28 


Vier Realen 


Hk Schotborgher Ik Ondergetekende Frans Joseph 


Flemming wonende alhier, Bekennen 


uit de hand verkogt te hebben en bij 


dezen wettig op te dragen en quit te schel„ 


„den aan en ten behoeve van de Heer 


Jan Hendrik Raven mede alhier 


woonachtig. — Een Barkje genaamd 


Anna (eertijds S„t Anthonij:) 


met alle deszelfs toebehoren, zoo als 


dezelve binnen deze Haven is leggen, 


„de, ende zulks voor de zomme van 


Een Honderd en Twaalf Pattienjes 


Courant geld, in Contante penningen 


van den Kooper Ontvangen. — 


Cedeerende & Transporteerde aan 


gemelde Heer Jan Hendrik Raven 


al het Regt van eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz. Barkje 


thans genaamd Anna, met alle des„ 


„zelfs toebehooren heeft gehad, zonder 


iets het geringste daaraan te 


resurieren 


reserveeren, met belofte van den koop 


voornoemd tegen allen en een iegelijk 


voor alle op en aanspraak denoegen 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 19e Junij 1826. 


C.G. Frans Joseph Hennin 


Accordeert met desselfs origineel 


Geregistreerd ten koloniale kantoore 


Op Huiber den 19e Junij 1826 onder N.o 7. 


B H. Schulff 


Kolon„r schr.r 


24. 


Ao 1823 Pb. Bous 


29 
Twaalf Realen 


H„k Schotborghy 


Heden den 24=e Junij 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


ten 


Commandeur des Eilands Aruba, 


Nots 
in presentie der hier na te noemene 


Getuigen. — 


Valentijn Gaijde. 


Willem Kellij. 


Christoffel Castro, en 


Willem Specht. 


alle van Competente ouderdom en 


op dit Eiland woonachtig. 


Dewelke uit liefde der Waarheid en 


ter requisitie van Maria Benan„ 


„cia Eman, zich thans in het Moe 


„derland bevindende; om te kunnen 


dienen en strekken daar en waar het 


zal worden vereischt. - Verklaarden. 


Dat hen Comparanten zeer wel 


bekend is de Persoon van 


Voornoemde 


voornoemde Maria Benancia Eman 


en dat zij in deze Colonie te weten 


op een der Eilanden Curaçao, Bonaire 


en Aruba geboren is. 


Gevende voor Redenen van Wetenschap 


Dat zij Comparanten zedert de Geboorte 


van voornoemde Maria Benancia 


Eman met haar en haare ouders 


Jan Hendrik Eman en Maria 


Francisca Flanegin en verdere 


familie zijn bekend geweest, en met 


hen verkeerd hebben. — bereid zijnde 


de Deugdelijkheid dezer verklaring 


met Solemneele Eeden te staven. 


Gedaan te Aruba in presentie van 


Bartholomeus Hendrik Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen. 


-v=n Gagde 


B. F. Schulth. 


Kruis 


Dit is het merk teken 


Corns. Raven 
van Willem Killij 


Kuus 


Dit is het + merk teken 


Quod attestor 


van Christoffel Castro 


jm C 


Een 


Thielen 
speert 


25 
A.o 1826. Pl. Hout 


30 
Twaalf Realen 


H:r Schotborghz Heden den 24=e Junij 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Hriebe, in 


presentie der hier na te noemene 


Getuigen. — 


Valentijn Gaijde, 


Willem kellij, 


Christoffel Castro, en 


Willem Specht. 


alle van Competente ouderdom en 


op dit Eiland woonachtig. — 


Dewelke uit Liefde der Waarheid 


en ter requisitie van Maria Be- 


„nancia Eman, zich thans in het 


Moederland bevindende; om te 


kunnen dienen en strekk daar 


en waar het zal worden vererecht, 


Verklaarden, Dat het aan 


Comparanten zeer wil bekend is 


dat 


dat de Personen van Jacobus Flanege 


en Anna Christina Mikache 


/: zijnde de Groot ouders aan Moe„ 


ders zijde van voornoemde Maria 


Benancia Eman:) op dit Eiland 


Huibe zijn overleden. — 


Gevende voor redenen van wetenschap dat 


zij Comparanten gedurende veele jaaren 


en wel tot op hun overlijden met de 


voornoemde Jacobus Flanegin en 


Anna Christina Mikache, zijn 


bekend geweest, en met hun hebben 


verkeerd; bereid zijnde de Deugdelijk 


heid dezer verklaring met solemne 


Eeden te staven. — 


Gedaan te Aruba in presentie van 


Bartholomeus Hendrik Schultz. 


Cornelis Raven als Getuige 


v=n Gaijde 


knuis 
Schulm Dit is het merk teken 
B H 


van Willem Kellej 


Corns. Ravek 


Dit is het merk ick 


van Christoffel Castro 


Quod attestor 
m 


W Speert 


J„n Theelen 


26.61 
Ao 1826. Pl. Bont 


Twaalf Realen 
31 


Hk Schotborghrz Heden den 24=e Junij 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilands Aruba, 


den 


in presentie der hier na te noemene 


getuigen. — 


Valentijn Gaijde. 


Willem Kellij, 


Christoffel Castro, en 


Willem Specht. 


alle van Competente ouderdom en 


op dit Eiland woonachtig. — 


De welke uit liefde der waarheid 


en ter requisitie van Maria Benar, 


„cia Eman, zich thans in het Moe, 


„derland bevindende; om te kunnen 


dienen en strekken daar en waar het 


zal worden vereischt. - Verklaarden, 


Dat het aan hen Comparanten zeer 


wel bekend is dat de Personen 


van Jan Hendrik Eman en 


Maria 


Maria Francisca Flanegin /: zijnde 


de ouders van voornoemde Maria 


Benancia Eman:) op het Eiland 


Curaçao zijn overleden. — 


Gevende voor redenen van Wetenschap 


dat zij Comparanten gedurende veele 


jaaren en wel tot op hun overlijden 


met de voornoemde Jan Hendk. Eman 


en Maria Francisca Flanegin, 


zijn bekend geweest, en met hen heb„ 


„ben verkeerd, bereid zijnde de 


Deugdelijkheid dezer verklaring 


met solemneelen Eeden te staven. 


Gedaan te Aruba in presentie 


van Bartholomeus Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven als getuige 


1=e Guijde 


B. H. Schultz 


Kuur 


Dit is het + merk teken 


van Willem Killy 
Corns Ravene 


Huis 


Dit is het + merk teken 


Quod attestor 
van Christoffel Castros 


Wm. Speert 


J: Thieldon 
Een 
te 


27 


A.o 1826. Pl. Hout 


32 


Twaalf Realen 


H=te Schotborgher Heden den 24' Junij 1826, 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilands Aruba 


in presentie der hier na te noemene 


getuigen. — 


Valentijn Gaijde, 


Willem Kellij, 


Christoffel Castro, en 


Willem Specht. 


alle van Competente ouderdom en 


op dit Eiland woonachtig. — 


Dewelke uit Liefde der waarheid 


en ter requisitie van Maria Benar 


„cia Eman, zich thans in het Moe„ 


„derland bevindende om te kunnen 


dienen en strekken daar en waar het 


zal worden vereischt. - Verklaarden 


Dat het aan hen Comparenten 


zeer wel bekend is dat de Personen 


van Hendrik Eman en 


Catharina 


Catharina Jacobsz (zijnde de Groot 


„ouders aan Ikderszijde van voornoemde 


Maria Benancia Eman:) op het 


Eiland Curacao zijn overleden. 


Gevende voor redenen van Wetenschap 


dat zij Comparanten gedurende veele 


jaaren en wel tot op hun overlijden 


met de voornoemde Hendrik Eman 


en Catharina Jacobse zijn bekend 


geweest, en met hen hebben verkeerd, 


bereid zijnde de Deugdelijkheid dezer 


Verklaring met solemneelen Eeden 


te staven. — 


Gedaan te Aruba in presentie 


van Bartholomeus Hendrik Schulte 


en Cornelis Raven als getuigen 


P=r Gayde 


Schult 1/2 
B. H„ 
huis 


Dit is het + merk teken 


van Willem Killy 


Kuis 
Corns. Raven 


Dat is het + merk teken 


van Christoffel Castro 


Quod attestor 


W=m Speert 


J: Thielen 


28. 63 


Ao 1826. Ph. Bosch 


33 
Vier Realen 


H=k Schotborghyn 


Ik Ondergetekende Maria Riet 


Wed:es Hendrik Willem Herring 


wonende alhier, Bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan 


en ten behoeve van Mejufvrouw 


Maria Hendrietta Riet mede alhier 


woonachtig. Een neger meisje genaamd 


Anna ende zulks voor Eene somma 


van Twee Honderd pegos van achten 


in Contanten penningen van den 


koopster Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan 


Gem„de Maria Hendriette Riet 


al het Recht van Eigendom welke 


ik voor dato dezes op voorsz. negen 


meisje gen.d Ge Anna heb gehad 


zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, belovende den koopster 


voornoemd 


voornoemd tegens allen en een iegelijk voor 


alle op & aanspraak deswegens te Zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder 


Verband als naar Rechten 


Arnber den 12' Julij 1826, 


Wy 


Deze letters M R zijn gesteld daar 


Accordeert met dezelfs originere Maria Riet Wed. H.r W.s Herring 


Geregistreerd ten Kolonialen Kanton in presentie van mij 


op Amsterdam den 12e Julij 1826 
De Comm. van Arube 


onder n.o 8 — 
/:19, d:o Thielen 


B H. Schieltz 


29.68 


Ao 1826 Th: Bons 


Twee Peros 


H=r Schottorghse Heden den 19=e Julij 1826. 


Compareerde voor mij Jacob 


Thielen, Commandeur des Ei„ 


lands Huibe in presentie van 


de hiernatenoemene Getuigen 


Carlos Mozo; Bootsman 


Casemire Meza; Lassagier. 


Felix Zoto. — 


Iose Chavarria. Matrogen. 


Andres Pimentel 


Bartolo Conzalsz; Kok. 


alle van Competente ouderdom en 


in voorschreeve qualiteiten gevaren 


hebbende aan Boord de Columbi„ 


aansche Golet genaamd Chinita 


gevoerd door Schipper Fran„ 


„cisco Torrealva. — 


Dewelke uit liefde der Waarheid 


en ter requisitie van hunnen voor„ 


„noemden schipper om te kunnen 


dienen 


dienen en strekken daar en waar het 


zal worden vereischt; Getuigden 


en verklaarden waar en waarachtig 


te zijn, gelijk de voornoemden schip 


per Francisco Torrealva die ten 


dezen mede Compareerde voor de 


waarheid affirmeerde. 


Dat zij Deposanten en hij Affir„ 


„mant met de voorsz. Golet op 


den 30:en der maand Junij dezes 


Jaars 1826. van Rio de la Wacha 


zyn vertrokken gedestineerd naar 


Sant Thomas of Picerto Cavelle 


geladen met Rio de la Hacke hout 


en eenige Huiden. — 


Dat zij lieden hunne Reis hebben 


vervolgd, opwerkende langs de 


vaste kust, en geduurende de geheele 


Reis stucke afget der stroom 


naar 


naar beneden's Winds ondervonden, 


als mede door Harde Wind en 


hooge zeeen onderscheidene malen 


genoodzaakt waren in verscheiden 


Baaijen van de voormelde Vaste 


kust te ankeren, ten einde de 


geledene schaden aan zeilen 


Touwwerk te herstellen. — 


Dat Zijl: alzoo hunne Reis ver„ 


„volgd hebben tot op den 14.e dezer 


maand Julij, wanneer zij Kaap 


Jan Roman bereikten, en van de 


Equipage van een aldaar geankerd 


vaartuig vernamen dat de stroom 


onder de kust van Huilen sterk 


naar benedens winds afzette. 


Weshalven zy hunnen Reis ver„ 


volgden oplaveerende met klijne 


zeilen en het loodlijn in de hand 


onder de voormelde vaste kust. 


Dat 


Dat zijl: bemerkende dat de stroom 


hun meer en meer deed afdrijven 


naar Aruba overstakken, en bleven 


gedurende den dag van den 15=den dezer 


maand aldaar opwerken met het 


loodlijn in de hand, zoo dat zij 


eindelijk de Indiaansche Kop 


bereikten. — 


Dat zijlieden des nagts ten 


twaalf uuren naar de zuid over 


staken, en wederom Kaap San 


Romans in het gerecht kregen; 


en aldaar met kleine slagen bleven 


opwerken, echter bespeinden dat 


zij gedurig meer en meer afdreeven, 


Weshalven de schipper order gaf 


om wederom naar de kust van 


Arube overtesteken. — 


Dat Zijl, in het midden van 


het 


het Kanaal op de hoogte van 


drie mijlen men of min, afstand 


van Arube zware wind en hoogd 


Zee ondervonden, weshalven de 


schipper Reeven in de Zeilen deed 


steken, en vervolgens zich eenige 


tijd ter rust begap, als hebbende 


onderscheidene nachten niet 


geslapen; nogthans met last en 


order aan den Bootsman, om den„ 


zelven zoo dia de Maan opkwam 


wakken te maken.- 


Dat de Bootsman voornoemd 


zulks echter niet naergekom 


hebbende, wierden de Deposanten 


den 16e dezer 


alzo des morgens om half vijf 


Uuren Ontwaar dat zij op Een 


Rif om de zuid van het Eilend 


Arnber gestrand warm, en voor 


hen niets overschiet als te zorgen 


om 


om hun leven te redden. — 


Dat de schipper zich aan land 


begeven hebbende, echter de noodig 


schikkingen heeft aangegaan tot 


behoud en salveering van het voor 


„tuig en de lading, welke laatste 


hun ook gelichte om grotendeel 


te laten salveeren, als mede een 


gedeelte van het vaartuig, daar 


en echter geene mogelijkheid was 


om het vaartuig van het Rif af te 


krijgen en dus geheel te Salveeren, 


zoo dat zij zich genoodzaakt 


zegen hun vaartuig te Abandon, 


neeren.- 


Hebbende de Affirmant op den 


17=en dezer maand Julij deswegens 


een protest bij mij Commandeur 


behoorlijk doen aantekenen. — 


Gevende de Deposanten en hij 


Affirmant 


Affirmant van Redenen van We 


tenschap al het zelve te hebben 


bijgewoond en ondervonden, bereid 


zijnde de Deugdelijkheid dezer ver„ 


„klaring met solemneele Eeden 


te staven. — 


Gedaan te Arube in presentie 


van Bartholomeus Hendrik Schulst 


en Cornelis Raven als getuigen. — 


Der kruis + is gesteld door 


Mairinne Notaris 


felix zoto. 


der kruis is gesteld dan 


Jose Chavarren 


Andres Pimentel 


E 
Iaar„o toetalva 


Dit huis en is gesteld 


R. H. Schult 
door Bartholo Ganzelen 


Quod Attestor 


Corns. Raven 


J: Thielen 


Voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba 


zijn Gecompareerd. — 


Carlos Mozo; Bootsman. 


Casemire Meza; Passagier 


Felix ZOto. 


Iose Chavarria Matrogen 


Andus Pimentel 


Bartolo Gonsalis, Kok 


alle van Competente ouderdom 


en in voorsz: qualiteiten gevaren 


hebbende aan Boord de Colum, 


„ biaansche Golet gen,d Chinita 


gevoerd door Schipper Fran„ 


„cisco Terrealva. — 


Bewelke uit liefde der Waerheid 


en op requisitie van hunne voor 


noemde schipper Francisco Ter„ 


„ realva, onder solemnelen Eeden 


hebben 


hebben getuigd en verklaard gelijk 


de voornoemde schipper die mede 


is gecompareerd onder solemneele 


Eede affirmeerde dat den inhoud 


der hiervorenstaande Verklaring 


door hun gegeven en getekend 


de waarheid is, en dat zij daarbij 


blijvene presisteeren. — 


zoo waarlijk moest hen Com 


„paranten God Almachtig helpen 


In teken der Waarheid is deze 


door mij Commandeur getekend 


op Arnbe den 19„e Julij 1826. 


J=b Thulen 


Gecompareerd ten zelven dage voor 


mij Jacob Theilen, Commandeur 


des 


des Eilands Aruba, en in tegenkoorn 


digheid van de natenoemene getuigen 


de voornoemde Schipper Francis 


.co Terre alva. — 


Dewelke uit krachte van het pro„ 


„test op den 11:e dezer bij my Com„ 


„mandeur aangetekend, en ten ge„ 


„volge der hiervorenstaande beëe 


„digde verklaring, verklaarde te 


Protesteeren; gelijk hij Comparant 


wel expresselijk protesteert bij 


dezen, tegens wind, Weer en stroom, 


mitsgaders tegens allen en een iegelijk 


wiens zulks maar eenigzins zoude mogt 


aangaan, van alle korten, schaden, 


nadeelen en Interessen aan zijne 


onderhouge Golet genaamd Chinite 


en deszelfs Sadings 


teeds veroorzocht en nog te veroor„ 


„zaaken, en voorts van alles waar aan 


ten dezen kan en mag worden geprotesteerd 


en 


Inventaris van 


het Gesalveerde van de 


Columbiaansche Golet 


gen:d Chinita gevoerd 


door Schipper Francisco 


Sorrealva, welke alhier 


beoosten de Command„s 


baaij is gestrand op den 


16en. dezer maand Julij 


1826. — Geformeerd 


door mij Jean 


Anthonij Oduber 


Opzigter alhier, op 


last van den Com„ 


mandeur dezes Eilands 


Het Hol van de voorsz. Golet. 


Twee Masten. 


Een Boegsprict. 


Een Roer 


Een Pomp. 


Twee Ankers 


ver 


Vier Stukken Kabels 


Een Yzere Ketting 


Een Giek 


Twee Gaffel 


Twee stengen 


Een Brie rok Raad 


Een Vlyn Giep Spier 


Een Gaffel Spier 


Een Nagt huis & Compas- 


Een Groot zeil gantsch gebroken 


Een Vok & Bonnet 


Een Bree vok 


Een klein vok & Bonet 


Een Vlijn Giep. 


Twee Gaffel zeil 


Een stuk Tout zeil 


Thien Brindels Loopende Touwwerk 


Brassen &C: meest versleten 


32 Blokken in Soorten. 


Twee stukken Preffenning 


Een Luik Beugel 


Twee Top Beugels 


Een Giek Beugel 


Zes Haaken — 


En 


Een Loodlijn 


Een Boot 


Twee Riemen 


Een koffij Molen 


Een Laag 


Een Bijl 


Twee Houte Flamers 


Een d.o Malbriem 


Een gebroken Lantaarn 


Een water vat. 


Zeven Huiden 


1368 Stukken R.o H.r Hout. — 


Aruba den 19=e Iulij 1826. 


Jean A„ oduber 


opzigter 


Jan.l teré alva 


ten einde alle zodanige kosten, sche„ 


den nadeelen en Interessen wederom 


te kunnen vinden en verhalen daar 


en waar het zal behoren, alles inge 


„volge costume van de zee en volgens 


Richten. 


Aldus gedaan en Gepasseerd op 


Aruba in tegenwoordigheid van 


Bartholomeus Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven als getuigen 


B. H. Schultze 
Trom. ter calvage 


Quod attestor 


Corns. Raven 


J: Ghielen 


30 


Ao 1826 N. Borch 


Vier Realen 


357 


Hk Schotborghrz 


Ik ondergetekende Jan van der 


Bust Croes wonende alhier. - 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en 


vangen nog 


quet te schelden aan en ten behoeve 


van den Heer Lourens Oduber mede 


alhier woonachtig — Een negen gem. 


Lesetta, en Een Mulatte Meisje 


gen, Christina, ende zulks voor de 


Somma van Vijf Honderd Pizos 


van achter in contante pennin„ 


„gen vanden kooper Ontvangen. — 


Cedeurende & Transporteerende 


aan gemelde Heer Lourens Oduber 


al het Recht van Eigendom welke 


ik voor dato dezes op voorsz: Negen 


Lesette & Mulatte Meisje Christem 


heeft gehad, zonder iets het geringste 


de waar te reserveren, met belofte 


van 


van den kooper deswegens tegens alle 


en eegelijk voor alle op en aanspraak 


te zullen indemneeren en schadelen 


houden onder verband als naar 


Rechten. 


Arnben den 25 Julij N26. 


(wg) Jan Croes 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd ter Koloniale Kantore 


op Arube den 25: Julij 1826. 


onder N.o 9. 


B. H. Schultz. 


Kolon„s schr„l 


31. 7 
36 


A.o 1826. P.h. Bosch 


Acht Realen 


Memorie van Aan„ 


H:k Schotborghrz 


„geving behelsende 


den staat en het Saldo 


der Boedel en Nalaten 


schap van Andries 


Swijnsbergh alle 


gewoond hebbende en 


overleden zijnde op 


den 9:e Iulij 1826. 


geformeerd en opge„ 


maakt door de onder¬ 


„getekende Catharina 


Elisabeth Lacle, 


Huisvrouw en Testa 


mentaire Erfgename 


van voornoemden Ant. 


dries Swijnsbergh, be„ 


staande in, als volgt. 


te 


te weten: 


Den opstal van Een Huis met 


stroo dak en annexe Gebouwen, 


omringd met Een steene tran„ 


„keer, staande op vergunde 


gronden in het Dorp aan de 


Paarde Baaij, beoosten het 


Forties. — 


Waardig ingevolge het hier 


aangeannexeerde Declara, 


toir door twee beëedigde 


daar toe door den Comman„ 


deur dezes Eilands gequali- 


„ficeerde personen, de 


Somma van 
- - - P„s 400. —. 


Den opstal van Een Huis met 


stroo dak, omringd met Een 


Kadoesje trankier, staande 


op vergunde gronden in het 


Dorp aan de Paarde baaij, be„ 


oosten het's Lands Huis wel„ 


„ke tot School Godsdienst 


erffening 


Transporteere P. 
400. — 


400. —. — 
Per Transport P. 


oeffening gebruik wordende. 


Getaxeerd ingevolge De 


100. — 
claratoir als voren 


Een Golet genaamd de Goede 


Intentie met alle desselfs 


toebehooren &c:a zoo als de„ 


„zelve in deze Haven ten 


anker is leggende. 


Gevalueerd ingevolge 


Declaratoer als voren 


Op Eene Somme van 
600. 


Slaven. 


Een Mulat gen:d Matthias — 
150. — 


Een Mulatten „ Petrone 
„ 150. —. — 


Een dito - - „ Wilhelmina - - 
150. —. — 


Een Negrin „ Martenw — 
150. —. — 


Een dito - - „ Hendrietta - - - 
150. —. — 


Een Jonge a Carlos 
90 — — 
„ 


90 - - 
Een dito „ Cadet 


Een dito Felix 
75 „ 


den Meisje, Scharina - - - 
75: — 


Een dito, Delaidu 
71. 


Transporteere P:s 2255. —. — 


Per Transport P=s 2255. — 


Beestialen. 


Twee halfwassen Hoebeesten, 


Gevalueerd volgens Decla„ 


30. — 
ratoir, als boven - 


Meubelen, Klederen, 


Goud, Zilver, enzo voorts: 


Getaxeerd ingevolge het 


vorengemelde De caratoir 


216. — „ 
op Eene Somma van 


Een Obligatie ten lasten Jo„ 


hannes Emanuel Pulsch 


300„ 
groot 


Bedragende in alles te 


zamen eene Somma van P. 2801. —. — 


Waartegen de voormelde Boedel 


schuldig staat, aan de navol„ 


1 gende, te weten: 


Aan Den Heer I: d’ E. Penso 


volgens Een obligatie 


de Somma van ƒ 1172. — P„s 1758.-.- 


Transporteere P„s 1758. — „ P. 2801. —. — 


Per Transport P„s 2801.-.- 


Per Transport P:o 1758: —. — 


Aan Den Heer Benjamin 


Suaris, volgens 


Ruk. ƒ 750.-.-, 1125.-.- 


aan den Heer Casper 


Schonwolf, Volf, 


Rechtf - - - „ 30: —. — 


Aan den Heer I. H. 


G. Eman volgs. 


18. —. — 
Reek. 


Aan den Chirurgijn 


Volgs. Beek. 
7. 6. — 


Aan Begravenisse 


Kosten.. - - -. „ 31. 4 


2970, 2 — 


Welke afgetogen van het 


Bedrag der voormelde 


Bordel, Resteerd een lastig 


Saldo ter Somme van P. 1692. — 


Voorts verklaart de onderge 


„tekende, Willens of wetens niets 


tot dezen Boedel behorende te hebben 


Verzwegen 


verzwegen of agtergehouden, bereid 


zijnde de deugdelijkheid dezer op en 


aangaave met solemneele Eede 


te staven. — 


Aruba den 4e. Augustus 1826 


Cattareina Elisabeth Lack 


82 


Wij Ondergetekenden B H. Schultt 


Kolonialen schrijver & Cornelis Raven 


fortwagter op het Eiland Aruba, 


door den Commandeur des Eilands 


voornoemd gekwalificeerd en 


Beëedigd tot de Taxatie der 


gemeenen Boedel van Denkker 


Andries Swijnsbergh en 


Mejufvrouw Catharina Elisa„ 


„beth La Cle, Echtelieden. 


welke eerstgenoemde alhier op 


den 9.e Iulij dezes jaars 1826 


is komen te overlijden. — 


Verklaren op den Eed door 


ons ten dezen afgelegd, dat 


wij alle de Goederen zoo roe„ 


„rende als onroerende, slaven, 


Beestialen &C=to hebben opgenomen 


en 


en getaxeerd, en in gemoede waardig 


geoordeeld zoo als hier onder staat 


gespecificeerd, te weten: — 


Den opstal van Een Huis met stroo 


Dak en annexe Gebouwen, omringd 


met Eene steene Trankeer, staande 


op vergunde gronden in het Dorp 


aan de Paarde baaij, beoosten het 


P„s 400.—. 
Fortres, waardig 


Den opstal van Een Huis 


met stroo dak, omringd 


met Een Kadoesje Trankeer 


staande op vergunde Gronden 


in het Dorp aan de Paardebruij, 


Beoosten het's Lands Huis, 


welke tot school & Gods dienst 


Oeffening gebruik wordende — „ 100. — 


Een Golet genaamd De Goede 


Intentie met alle deszelfs 


toebehoren &c:a zoo als dezelve 


in deze Haven ten anker is leggende „ 600 — 


Transporteere P. 1100. — 


Per Transport P„s 1100, —. — 


Slaven 


Een Mulat gen: Matthias — „ 150. —. — 


150. — — 
Een Mulatten „ Petrona 


150. 
Een dito — „ Wilhelmus 


150 „ 


Een Negen - - Mestine 


150 „ 


Een dito - Hendriette 


90. - - 


Een Jonge „ Carlos 


90. - 


Een dito „ Cadet 


75: - : - 


d=o - - „ Felix 


Een 


75„ — „ — 


Een Meisje „Seterina - 


„ 75: —. — 
En dito „ Delaida 


Beestialen 


30„ — „ — 


Twee halfwassen Koeijen 


Meubelen, Klederen & Cte 


Twaalf Geschilderde stoelen — „ 10. — 


Twee Matte stoelen 
1. — 


2. — 
Een Maghognij Tafel 


Een dito kleze kast 


6. — 


Een dito - - do - do 
- 


3. 
Een dito Rustbank 


Een Matras & 6 kussens — 12. 


Transporteerd P 2324 


Per Transport P. 2324. — 


9,- 
Vier zilvere Lepels, 6 oneen 


vier do vorken, 6 do 


2,-,- 
Twee klijne zilvere Lepeltjes 


40. - - 
Een goude Horlogie & ketting 


10. 
Twaalf Mons hembden 


vijf - - - do - - d 
4,- 


10 „ 
Een Zwart Lakense Rok 


4,- 
Een do — do, Broek 


2 — 
En do. zijde vest 


8. — 
Vier witte Dirnet Broek 


4. 
drie Linnen.. d.o 


3 
Twee grijne koties. 


2. — 
vier witte vesten 


2. — 
Zes witte halsdoeken 


Twee bloeden 


7. — 
Negen vrouwen Hembden 


5. 
drie katoene Japonnen 


Twee Witte — d 


8- 


Twee zijde do — 


Zes onder Rokken 


3 
Zeven paren Mans & vrouwe Kousen 


Transporteere P„o 2473„ — 


Per Transport P„r 2473.—.— 


3. —. — 
Zes Gecouleurde Doeken 


3. — — 
Drie paren Mans en Vrouwe Schoines. 


3,- 
Een paar goude oorringen 


4. — 
vier Goude vrager ringen 


5,-,- 
Eenige Glas Werk 


2. —. — 
Een & Een half Dozijn Borden 


-„6- 


Twee assietten 


2. 2 — 


Eenige kopjes & schotels 


3,- 


Een koffy kan, 2 trekpotten 


2, — — 
Eenige keuken gereedschappen 


P:s 2501,-,- 


Aruba den 2e Augustus 1826. 


B H. Schult 


Corns. Raven 


Ao 1826. Pb. Boek 
32. 


37 
Acht Realen 


Hk Schottorghsz Wij Ondergetekenden Barend 


Boekhoudt en Jan Croes Wonende 


alhier, Bekennen uit de hand verhogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoeve 


van den Heer Lourens Oduber, mede 


alhier wonende; Een Back genaamd 


Twee Vrienden met alle desselfs toebe„ 


hooren zoo als dezelve binnen deze 


haven is leggende, ende zulks voor 


Eene somme van Vijf Honderd 


vijf en zeventig Patienjes Comt geld 


in Contante penningen van den 


Kooper Ontvangen - - 


Cedeeren & Transporteeren aan 


gemelde Heer Lourens Oduber 


alle het recht van Eigendom welke 


wij voor dato dezes op voorsz: Back 


Twee vrienden met alle deszelfs toe, 


„ behoore 


behoorend hebben gehad, zonder iets het 


gerengste daaraan te reserveeren, met 


belofte van den kooper deswegens tegen 


allen en een iegelijk voor alle op en 


aanspraak te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten. 


Aruba den 8e Augustus 1826 


/ W.g/ B. Boekhoud 


Jan Croes. 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd ten kolonialen kantore 


op Amter den 8' Augustus 1826 


onder N.o 10. — 


B H. Schultz 


kolo. schr 


33.88 
Ao 1826 Pr. Hout„ 


Vier Peros 


Hk Schotborghus 


Heden den 14„e September 1826 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilands Aruba, 


onder de gevoert 


in presentie der hiernatenoemene 


Getuigen. — 


De Heer Lourens Odieber, koopman 


wonende alhier, Eigenaar en ver„ 


huurder van de Nederlandsche 


Golet genaamd Twee Zusters, 


ter Eenre. — En 


De Heer Charles Halck wonende 


te Maracaibo zich thans alhier 


bevindende, Huurder van de voor„ 


„melde Golet Twee Zusters, ter 


andere zijde. 


Dewelke verklaarden onderling 


te zijn geconvenieerd en overeen 


„gekomen om met elkander het 


navolgende te Contracteeren 


zoo als door hun gecontracteerd 


wordt 


wordt bij dezen, te weten: 


Dat de Comparant ter Eenre den 


Heer Louv-s Oduber zijne voormelde 


Golet genaamd Twee Zusters zal 


stellen ter dispositie en vrije 


beschikking van den Comparant 


ter andere zijde den Heer Charles 


Halck, en zulks in goede order tot 


het doen eener Reise voorzien van 


bekwame zeelieden en behoorlijk 


geproviandeerd.— 


Dat de voormelde Golet op den 20=en 


dezer maand September zijnde de be„ 


„stemde Zeildag door den Comparant 


ter Eenre naar Maracaibo zal worden 


afgevaardigd ter dispositie van den 


Comparant ter andere zijde 


Dat de Comparant ter andere zijde 


voor de Huur van de voormelde 


Golet zal betalen eene somma 


van Zes Honderd Patienjes Cura 


caosche Courant per maand; aan 


vang nemende op den 20„e dezer 


maand 


maand September. — 


Dat zoodra de gemelde Golet te 


Maracaibo zal zijn gearriveerd het 


aan de tweede Comparant den kleer 


Charles Halck zal vrijstaan om 


zich te decideeren, het zij om de 


voormelde bolet verder te expediceren 


of om dezelve Goles naar herwaards 


aan deszelfs Eigenaar terug te zenden 


in welk laatste geval de Compa 


rant ter andere zijde den Heer 


Charles Halck zal verpligt 


zijn aan de schipper van voor„ 


melde Golet te betalen Eene 


halve maand Huur voor de 


voorsz. Golet ter Somma van 


Drie Honderd Pateenjes Curaçaasch 


Courant. — 


Dat ingevalle de Comparant ter 


andere zijde bij het arrivement 


van de voormelde Goles Twee Zusters 


te 


te Maracribo, mogt komen goed 


te vinden om dezelve te expediceren 


tot het doen eener Reis naar Elders, 


dat dezelve Golet als dan tot zijner 


dispositie is om te expediceren 


naar welke plaats hij zal goed 


vinden. — 


Dat gedurende de Reis de on 


„kosten tot onderhoud van de voorsz 


Golet als mede de proviandeering 


en de betaling der maandgelden der 


Equipage zullen betaald en gedra„ 


„gen worden door den Comparant 


ter Eenre den Heer Louv.s Oduber, 


daarentegen zullen alle de An„ 


„kery Haven gelden als mede de 


inklarings, Uitklarings en Loodt 


gelden zoo wel te Maracaibe 


als Elders gedragen en betaald 


worden door den Comparant 


ter andere zyde denkleer 


Charles 


Charles Halck. 


Tot naarkoming dezes verbin 


den de Comparanten hunne 


Persoonen en Goederen onder verbend 


als naar Rechten. — 


N1 


L„ Oduber 


B. H. Schultz 
C.Habek 


Quod attestor 


Corns. Raven 


G. Thielen 


34 q 
Ao 1826. Pl. Bon„ 


Vier Realen 


Ik ondergetekende Maria Riet 
Hk Schotborghy 


Weduwe H. W. Herring Wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en 


quit te schelden aan en ten behoeve 


van Petronilia Varro mede alhier 


woonachtig, Een negen Jonge genaam 


Ridehand, ende zulks voor eene somma 


van Een Honderd pejos van achten 


in Contante penningen van den koopster 


Ontvangen. 


Cedeeren & Transporteeren aan gem. 


Petronilia Varro al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz. negen Jonge gew. Ridehard 


heb gehad zonder iets het geringste 


daaraan te reserveeren, met belofte van 


den kompsten tegen allen en een segelijk 


voor alle op e kanspraak deswegen te 


zullen indemneerende schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten. 


Artilien den 18' Septemb 1826, 


Accordeert met zijn Origineel 


/Wg/ Deze letters M R zijn gesteld 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op Huilen den 18' Sept.r 1826 N.o 11 door Maria Riet Wed. H. W. Henning 


In presentie van my 


De Comm. van Ariebe 


B. H. Schultz. 


/Wg/ Jb Thiel 
Kolon.r Sch. 


A.o 1826. Pl. Boul 


35. 93 


42. 
Twaalf Realen 


Hk Schotborghrz 


Ik ondergetekende Maria Nicolase Ra„ 


mires van de Colxembiaansche Natie ziet thans 


alhier bevindende - verklaare uit liefde 


der Waarheid en ter requisitie van 


Maria Magdalena Geerman alhier 


wonachtig. - Dat myn zom genaamd 


Iuan Angelisto Regee, myne toestemming 


heeft afgevragd om zich in het huwlyk 


te mogen begeven met Magitallagda„ 


lena Herman, en my toen verklaard 


heeft dat geregende mijn zoon 


op belofte van te zullen trouwen 


de genoemde Maria Magdalena 


Geerman bezwangerd had. 


verklaare wyders benid te zyn 


de deugelijkheid dezer verklaring 


met solemneelen ieder te staeten 


Aruba den 21. Maart 1826. 


Dit kruis is gesteld in onze 


tegenwoordig seid door Maria 


Nicolara Ramire. 


BH Schult 


Jan Hendk. Godpd. Eman 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op Arube den 3„en October 1826 N12. 


B. H. Schultz 


Kolon„e sch 


A.o 1826. P.r Bous 
36.94 


43 
Twaalf Realen 


H:m Schotborghm J„r Ondergetekende Juan 


Baptisto Arrestio, wonende alhier 


838 


Verklaare uit liefde der waarheid 


en ter requisitie van Maria Magdalena 


Geerman = Dat Iuan Angelist Reijer 


mij herhaalde malen heeft verklaard 


dat hij zich in den Huwelijken staat 


zoude begeven met Maria Magdalen 


Geerman en dat hij Iuan Angelist 


Reijer, ook het voornoemde meisje genaamt 


Maria Majda. Geerman op belofte 


van haar te zullen trouwen bezwangerd 


had. — dat dezelve man Angelisto 


Reyes, het bovenstaande niet alleen 


mondeling heeft verklaard maar 


ook tyders zyn verblyf te Curacao 


hij suen Angelist Reijes den onder 


getekende schriftelijk heeft 


verzogt om zorg te dragen dat 


dat aan het voornoemde Meisje 


van wegens haare ouders uit 


hoofde 


hoofde van haare zwangerschap geen 


leed geschiedde vermits hij eerdaags 


zoude terug komen om het genoemde 


Meisje te trouwen en dies te herstellen 


het geene door hem bedorven was. — 


Verders verklare ik ondergeteken 


de bereid te zyn de deuglykheid 


dezer verklaring met solemneelen Eede 


te Starien. — 


Aruba den 21 Maart 1826. 


90 firmo Como Justico dela B 


dad. desta mi declaracion 


Jaar Baut.a Arencibiast 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Arriben den 3„en October 1826 N 13. 


B. H. Schultz 


Kolon.e Kar 


3 a/ 


A:o 1826. P L. Hous 


44 
Vier Realen 


H:k Schotborgher Ik Ondergetekende Maria Riet Wil„ 


dunie Hend:k Willem Herring wonende alhier. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben en 


bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan ende ten behoeve van 


x 
Dikken Jan Semezel mede alhier woon„ 


„achtig, Een Neger gen.d Domingo 


ende zulks voor de Somma van Vier 


Honderd pejos van achten in contante 


penningen van den Kooper ontvangen. 


Cedeeren, Transporteeren aan gem. 


Heer Jan Semeril al het recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


het voorsz Neges Domingo heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te 


reserveeren, met belofte van den kooper 


deswegens tegens allen op een iegelijk 


voor alle op & aanspraak te zullen indem„ 


„neeren en schadeloos houden onder verbond 


als naar Rechten. Ariebe den 6' october 1826 


Accordeert met deszelfs origineel /wg/ Deze Lettens M R zijn 


gesteld door Marie Niet Wede. H. W. 
Geregistreerd ten Kolonial kontore 


Op Huwe den 6 Oct.r 1826 onder Herring — In presentie van mij 


Bij absentie van den Commend. 


No. 14. — 


De Vice Comm.r het Com.de voornde 


/m.g/ Jan van der Biest 
B. H. Schultz 


Kolon. Schol. 


38.98 
Ao 1822 


46 


Acht Realen 


N:o Schotborghsz Wij Ondergetekendens Jochem 


Paesch en Simon Quant, wonende 


alhier; Bekennen uit de hand ver„ 


„kogt te hebben en bij dezen Wettig 


op te dragen en quit te schelden aan 


Jan Jans 


ende ten behoeve van den Heer 


Elico Penso, mede alhier Woonachtig, 


Een Bark genaamd Concordea 


/: thans genaamd Eendracht:/ 


met alle deszelfs toebehooren 


zoo als dezelve binnen deze Haven 


is leggende, ende zulk voor de 


Somma van Negen Honderd 


Pezos van achten, in contanten 


penningen van den Kooper 


ontvangen. 


Cedeeren, Transporteeren 


Aan gemelde Heer Elias Penso 


al het Recht van Eigendom welke 


wij voor dato dezes op het voorsz. 


Bark 


Bark gen:d Concordia, thans Een 


„dracht, met alle deszelfs toebehooren 


hebben gehad, zonder iets het geringste 


daaraan te reservieren, met belofte 


van den kooper voornt. tegens alle 


en een iegelijk voor alle op en 


aanspraak deswegen te zullen 


indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Aruba den 9.e October 1826. 


N.o 9 


J Jochem Paesch 


Accordeert met deszelfs original 
Simon Quant 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantoor 


op Huiber den 9.e October 1826. 


onder No. 15 — 


B. H. Schultt 


Kolone. schr. 


Ao 1826. Pl. Bont 
„ 39. 100 


Zeventien Realen 
47 


Hk Schotborghus 


Heden den 13„e October 1826. 


Compareerde voor mij Jan van der 


Biest, Vice Commandeur des Eilandt 


Aruba, bij absentie van den Commandeur 


het commande voerende, in presentie 


der natenoemene Getuigen 


Lourens Franken, Bootsman. 


Louis Bermudez, Landlegger. 


R: Tros 


Severio Colina 


Remigio Avila. 


Fran=Franco. 


Matvozen 
Fran:se Tromp. 


Johannes Tromp. 


Pieter Tromp. 


Jan Asman. 


Mattes Sanchet) 


Jan oberg 
Jongen. 


alle in voorsz: qualiteiten gevaren heb„ 


„bende aan Boord de Engelsche Bark 


Putty gevoerd door schipper J: Bernadine 


Dewelke 


Dewelke verklaarden op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Con„ 


stitueeren en bij dezen in hunne 


plaats magtig te maken den Wel Edele 


Heer Mordechaij Ricardo, Procu 


„reur. postuleerende voor de Edele 


Achtbare Raad van Civile en Crimi, 


neele Iustitie der Eilands Curaçao. — 


Specialijk omme voor en in naam 


van de Comparanten aftecisschen 


en vorderen van Jean Bernadine 


zich thans op het Eiland Arieber 


bevindende, zodanige Somma's 


als de genoemde Jean Bernardine 


aan de Comparanten respectivelijk 


voor verdiende maand gagien van 


schuldigd is, zoo als blijkt uit 


de erkentenissen door voornoemden 


Schipper J:n Bernadene aan ieder 


der Comparanten afgegeeven. 


Ten 


Ten dien einde alle zodanige Demar„ 


ches zoo in Rechten als daar buiten 


werkstellig te maken als de Consti„ 


„tuant zal raadzaam oordeelen; 


ingevalle van voldoening in der 


minne daarvoor te quiteeren, edoch 


in het tegenovergestelde geval, de 


genoemde schipper J.r Bernadene 


door middelen Rechten tot de 


betaling der aan de Comparanten 


Verschuldigde Penningen te Con„ 


„stringeeren, ten dien einde voor 


alle bevoegde Rechtbanken te 


Compareeren, en aldaar voor en in 


naam van de Comparanten te a„ 


„geeren, ten einde den Comparan, 


ten Recht op de voorsz: Bark 


genoemd Pattij thans binnen 


deze Haven leggende; te verzekeren 


en 


en dezelve Bark voor het aan de 


Comparanten wettiglijk verschuldigde 


te doen Executeeren. 


En voorts Generalijk ter zaake voorsz 


zoo in Rechten als daar buiten al 


dat geene te doen en te verrigten 


wat zal worden vereischt, en de 


Comparanten zelve present zynde 


zoude kunnen mogen of moeten 


doen, alles met magt van Subste 


„tutie en belofte van Approbatie 


en ratificatie onder verband als 


naar Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd 


op Huiber in presentie van Bar„ 


„tholomeus Henrij Schultz en 


Cornelis Raven als getuigen. 


Dit Latten gesteld door 


Lourens Franhem 


Luis„ Bernuder 


dit kruijt is gesteld door 


R:d Tros. 


Dit kruis te is gesteld daar 


Severio Colina 


Remigio Avila 


dit kruist is gesteld door 


pan. france. 


Dit huis + is gesteld 
102 


daar Fran.en Tromp 


Dit kruis + is gesteld door 


Johannis Tromp 


Dit kruijt is gesteld 


door Pieter Tromp. 


Dit kruis + is gesteld door 


Jan Asman 


Dit kruis + is gesteld 


door Mattes Sanchel 


Dis kruis + is gesteld 


door Jan Obergh 


Quod attestor 
B. H. Schultz 


Jan van der Biest 


D 


Corns. Raven 


Ao 1826 P.P.r 
40. 


52 


Twee Pezor 


H„k Schotborghsz Heden den 17„e November 1826. 


Compareerde voor mij Jan van der 


Biest, Vice Commandeur des Eilands 


14/1 


Aruba, bij afwezigheid van den Com„ 


„mandeur het commando voerende, 


in presentie van de hier natenoemene 


Gettetgen. — 


Din Heer Benjamin Suares, 


Koopman wonende alhier. — 


De Welke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Con„ 


stitueeren en in zynen plaats magtig 


te maken Den Heer Joseph Pereira 


Brandao Junior, Koopman Wonende 


te Curaçao.- 


Specialijk omme voor en in 


naam van hem Comparant op: Pu„ 


„blique veilingen of uit de hand te 


Verkopen des Comparants Golt 


genaamd Meriam met alle desselfs 


toebehooren 


toebehooren, zoo als dezelve te Curacao 


binnen de haven is leggende; 


tot zoodanige prijs als de Geconstitueerde 


ten meesten profijte van den Comparant 


zal raadzaam oordeelen; alle Acten 


van Transport en overdrugt te pas„ 


seeren, zoo als naar stijle locaal 


zal worden vereischt; de kooppen 


„ningen te Ontvangen, en daarvoor 


behoorlijke quitantie te verleenen 


voorts generalijk al dat geene te 


doen en te verrigten wat ter zaake 


voorschreeve zal worden vereischt 


en den Comparant zelve present zijnde 


zoude kunnen mogen of moeten 


doen, met magt van Substitutie 


en onder belofte van Approbatie 


en Ratificatie onder verband 


als naar Rechten 


Gedaan en Gepasseerd op Huba 


in tegenwoordigheid van 


Bartholomeus 


Bartholomeus Henrij Schultt en 


Cornelis Raven als getuigen 


Witsen 
B. H. Schuldz 


Quod attestor 
Corns. Raven 


Jan Van der Biest 


A B 


106 
Ao 1826. Ph. Rons 
41. 


53 
er Realen 


4„k Schotborghy 


Ik ondergetekende Is haar de El Pense 


wonende alhier. 


Bekenne ziet de hand verkogt te hebben en bij 


dezen wettig op te dragen en quit te schelden 


aan en ten behoeve van Rosalia Emonet 


mede alhier wonende. Een Mulatte Meisje 


genaamd Maria Jesus; ende zulks voor de 


Somma van Twee honderd Vijf en twintig 


Pizos van achten in Contante penningen 


van den Koopster ontvangen 


Cedeeren Transporteeren aan gemelde 


Rosalia Emonet al het Recht van Eigen„ 


„dom welke ik voor dato dezes op voorsz: Min 


„latte Meesje gen: Maria Jesus heb gehad, 


zonder iets het geringste daar aan te reservee 


„ren, met beloft van den koopster deswegens 


tegens allen en een iegelijk voor alle op in 


Aanspraak te zullen indemneeren en schade 


„loos houden onder verbond als naar Rechten. 


Antbo den 22' November 1826 


w:g 


Accordeert met deszelfs Origineel I Ishac de Elioo Pense 


registreerd ten Koloniale Kantore 


„thiebe den 22e November 1826 


der N.o 16. — 


B. H. Schultz. 


Kolore Schul. 


Ao 1826 P„r Bont 
42. 


55 


Acht Realen 


A Schotborghsz Heden den 30„e November 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Arieba; 


in presentie van de hier natenoemene 


Getuigen. 


Mejufvrouw Catharina Elisabeth Eman 


meerderjarige Dochter wonende op dit 


Eiland, voor zoo veel des noods geadsi„ 


„steerd met haren vader den Heer 


Jan Hendrik Godfried Eman mede 


alhier wonende. — 


Dewelke verklaarde op de kragtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te 


Constitueeren ende in haren plaatjes 


magtig te maken De WelEdele Heer 


Mordechaij Ricardo, Procureur 


postuleerende voor de Edele Achtb: 


Raad van Civile en Crimineele Justitie 


des Eilands Curaçao. — 


Specialijk Omme voor en in naam 


van de Comparanten te entameeren 


en 


en voorste zetten procedures in Cas 


van trouw beloften, defloratie en 


impregnatie, tegens den Perzoon van 


Sebastiaan IJrausquin, zich thans 


op dit eiland bevindende. — 


ten dien einde te Compareeren voor 


de Raad van Civile & Crimineele Jus„ 


„titie des Eilands Curaçao, aldaar alle 


termijnen van Rechten te obser„ 


„veeren tam active quam passive 


te lites constesteeren, en der Compa„ 


„rantes zaake te vervolgen tot den 


uiteinde tot. — 


En voorts generalijk ter zaake 


voorschreeven alles verder en meerder 


te doen en te verrigten als de 


Constituante zelve present zijnde zoude 


kunnen mogen of moeten doen. 


met magt van substitutie en 


Onder belofte van Approbatie 


en Ratificatie onder verkend 


als 


als naar Rechten. 


Gedaan en Gepasseerd op Gulden 


in tegenwoordigheid van Baas 


„tholomeus Henrij Schultz 


en Cornelis Raven als Getuigen 


Catharina E: Emen 


A. H. Schult=r Ian Hend:k God f=l Eman 


E 


Quod attestor 
Corn:s Raven 
ƒ 


Gheelen 


6 
43 


Eras Realen 


de 
otorga 


los abajo firmados Benjamin Juarez 


Manuel Aguirre declaramos por amor de la 


verdad y á la requisición del S. San Ileno 


los Eman, que habiendo ido el día de ayer 


á las cinco de la tarde á la casa de la Sra. 


Rosalia aldama vida de D. Francisco Javier 


Franquen a pedimento de otro Sr. Gran para 


que la otra era diese su consentimiento a su hi- 


do Don Sebastian Grauquen para contraer matrimo- 


no legitimo con la hija del expresado Sr. Eman 


nombrada Catarina Eman por haber sido des- 


Florada ha catharina Eman por el mencionado 


D. Sebastian Franquin Que la dha Fran 


Rosalia Aldana contesto, que sentia mu- 


cho el hecho de su hijo arriba mencionado, y 


que por su parte como Madre da su pleno con- 


sentimiento para que el referido su hijo pueda 


contraer matrimonio con la mencionada señorita 


Catarina queman, 


Que durante el citado discurso que tu- 


bimos los abajo firmados con la Sra. Rosalia 


Al dama se hallaba presente su expresado hijo 


Sebastian a quien nosotros le preguntamos 


que motivos tenía para no quererse casar con 


la citada señorita Catarina Eman subsanando 


el daño de desfloración que hizo a la dha señorita 


a lo que respondió que él siente mucho haber 


hecho tal cosa, pero que a él no le convenia ca- 


sarse con ella 


que después el Sr. Schulo 


estaba presente en esta conferencia, le hizo la pri- 


posición de que él mismo y nosotros los abajo 


firmados daríamos una declaración jurada, que 


la tra Señorita antes de este acontecimiento con 


el citado de Sebastian Grausquen la reputábamos 


y conocíamos por una niña honrada y recogida, a 


lo que contestó que él no necesitaba de nuestra de 


claracion, pues el mismo conocía la dicha niña por 


honrada y puede dar también igual declaración 


Declaramos y confesamos que lo arde, 


expresado es la verdad, y que en caso necesario 


estamos prontos a repetirlo bajo la solemnidas 


del Juramento Arba 14 de Noviembre 


de 1820 
A 


los 


la 


Voor mij Jacob Thielen, Comman„ 


„deur des Eilands Aruba, zijn 


Gecompareerd De Heeren Benja, 


„min Suares en Manuel Aguine 


beide wonende alhier. 


Dewelke 


Dewelke uit liefde der Waarheid 


en op Requisitie van Dirkheer 


Jan Hendrik Godfried Eman 


onder solemneele Eeden hebben 


getuigd en verklaard, Dat den 


inhoud der hier vorenstaande Va„ 


klaring door hun gegeven en 


getekend de waarheid is, en 


daarbij blijven persisteeren 


„ zoo waarlijk moest hen Compa„ 


ranten God Almachtig helpen 


In teken der Waarheid is deze 


door mij Commandeur getekend 


op Aprilen den 4„en December 1826, 


Thielen 


A„o 1826. Ph. Reses. 
44 


Twaalf Realen 
57 


J„k Schotborghz 


Wy Ondergetekenden Benjamin 


Suares, en Bartholomeus Hendrik 


Schulks beide alhier wonende. 


Verklaren uit Liefde der Waar„ 


heid en ter requisitie van Mejufvrouw 


Catharina Elisabeth Eman, Meer„ 


derjarige Dochter mede alhier wo„ 


nende 


Dat de Persoon van Sebastian 


Yrausquin in onze tegenwoordigheid 


op heden heeft verklaard en be„ 


tuigd, Dat hy met de voornoem„ 


de Jufvrouw Catharina Elisabeth Eman 


met geene andere Oogmerken in 


relatie getreden was dan met het 


Eerlyk voornemen om haar te zul„ 


len trouwen betuigende ons onder„ 


getekende dat daarvan ter bewys 


strekken kan dat hij Sebastian 


Yrans quin, nu twee weken geleden 


aan 


aan den Heer I. A. Yarza garay 


zijne tusschenkomst verzogt heeft 


om te bewerken, dat de genoemde 


Jufvrouw Catharina Elisabeth 


Eman hem uitstel zoude verleenen 


tot zyn Broeder Carlo IJransguis, 


van de overkust zoude terugkomen 


ten einde de toestemming van zyne 


Moeder tot het Huwlyk voor 


hem te verzoeken als zynde hij 


Sebastiaen IJrausgeen, daartoe zelve 


uit hoofde van zyne Jongheid be„ 


schaamd en zyne Broeder als Ouder 


zynde meerder invloed op zyne 


Moeder had. — 


Gevende de ondergetekenden voor 


voor Redenen van wetenschap 


als in den Text, bereid zyn„ 


de de Deugdelykheid dezer 


Verklaring met Solemneelen Eede. 


te 


1 


staven. — 


den 15 November 1826. 
Aruba 


Bruant 


B. H. Schultz 


Voor mij Jacob Thielen, Com- 


mandeur des Eilands Huba 


zijn Gecompareerd De Heeren 


Benjamin Suares en Bar 


„tholomeus Hendrik Schultz 


beide alhier wonende. 


Dewelke uit liefde der Waar¬ 


heid en op Requisitie van 


Mejufvrouw Catharina Elisabeth 


Eman, Meerderjarige Dochter 


mede alhier wonende. — 


onder solemneele Eeden hebben 


getuigd 
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color 


Rosalia al dama, viuda de D. Francisco 


aver Franquín, como Madre y tutora natural 


de mi hijo menor bastian Frasquín declaro: 


Que es de mi gusto y voluntad que dicho mi hijo 


Sebastian contraiga matrimonio con la Señorita 


Catarina Eman para lo cual le doi mi 


pleno consentimiento y para que así conte 


firmó este en esta Isla de Araba a 24 de 


Noviembre de 1826. 


salia de dama, 


getuigd en verklaard, Dat den 


inhoud der hiervorenstaande ver„ 


„klaring door hun gegeven en ge 


tekend de Waarheid is, en daarbij 


blijven persisteeren. — 


zoo waarlijk moest hen Comparan, 


„ten God Almachtig helpen 


In teken der Waarheid is deze 


door my Commandeur getekend. 


op Aruba den 4„e December 1826. 


3 Thielen 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Muba den 4„e December 1826. 


onder N.o 17 — 


B. H. Schultz. 


Kolon.e scht. 


46. 
Ao 1826 P:Boud 
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Vier Realen 


H:te Schotborghsz Ik ondergetekende Ishac de 


Eliao Penso wonende alhier. — 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben en 


bij dezen wettig op te dragen en quit te schelden 


aan en ten behoeve van Maria Catharina Bislik 


mede alhier woonachtig, Een Sambo slavin 


genaamd Maria Ignees, ende zulks voor de 


somme van Een Honderd en Zeventig pan 


„tienjes Courant geld in contente penningen en 


den koopster ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Maria Catharina Bislik al het Recht 


van Ligendom welke ik voor dato dezes op 


het voorsz: Sambo slavin Maria Sijnees heb 


gehad, zonder iets het geringste daaraan te 


reserveeren belovende den koopster voornoemd 


Tegen allen en een iegelijk voor alle op aan 


„spraak derwegen te zullen indemneeren en 


schadeloos houden onder verband als naar 


Rechten. 
Artilen den 20' December 1826 


Accordeert met deszelfs origineel P„r Ishae de Elk Pense 


Geregistreerd ten Koloniël kantore 


op Huilen den 20e December 1826 


onder No. 18 


B H: Schultz 


Kolore. Schip 


47. 


A.o 1826. Pl. Bon 


60 
Veertien Realen 


Hk Schotborghrz 


Ik Ondergetekende Fanchon 


Elisabeth Solagnier, wonende 


op dit Eiland. 


Verklaare uit Liefde der Waarheid 


en ter requisitie van Catharina Elisa 


„beth Eman, mede alhier woonagtig, 


Dat Sebastian IJrausquin wonen„ 


„de alhier in mijne tegenwoordigheid 


herhaalde malen beloofd heeft aan 


de voornoemde Catharina Elisabeth 


Eman om zich met haar in het Hu 


welijk te zullen begeven, en dat hij 


Sebastian IJrausquin in de maand 


Maart dezes Jaars 1826 haar Catharina 


Elisabeth Eman, geoffereerd en voor„ 


geslagen heeft om voor zijn vertrek 


naar Cuba werwaarts hij destijds 


eene Reis stond te doen, om haar 


Catharina Elisabeth Eman van 


haar vader ten Huwelijk te vragens 


en dat tusschen hun Sebastien 


Yrausquam 


Yrausquin en Catharina Elisabeth Eman 


wederzijds onderling wierd goedgevonden 


om zulks uittestellen tot zijne terug 


komst van Caba. — 


Dat de voornoemde Sebastian Yraus„ 


„quin van Caba ter rug gekomen zijnde 


de gemelde trouwbelofte aan genoemde 


Catharina Elisabeth Eman in mijne 


tegenwoordigheid dikwerf heeft het 


„haald en haar steeds verzekerd heeft 


zijn woord aan haar gegeven te zullen 


gestand doen, met betuiging dat zij 


zich daar op gerust konde verlaten. 


Gevende voor Redenen van Weten„ 


„schap als in den text bereid zijnde 


de deugdelykheid dezer verklaring 


met solemneele Eede te staven 


Artilen den 27 December 1826. 


Fanchon. Elisabeth. Solagnier. 


Voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des 


des Eilands Aruba is Gecompareerd 


Mejufvrouw Fanchon Elisabeth 


solagnies wonende alhier. 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op Requisitie van Mejufrouw 


Catharina Elisabeth Eman mede 


alhier woonachtig, onder solemneele 


Eede helft getuigd en verklaard, 


Dat den inhoud der hiervoren 


staande verklaring door haar 


gegegeven en getekend de waarheid 


is, en daarbij blijft persisteeren 


zoo waarlijk moest haar Comparanten 


God Almachtig helpen 


In teken der Waarheid is deze 


door my Commandeur getekend 


op Aprilis den 27 December 1826. 


D.Mielen 


48. 117 


Ao 1886. 1/4 Ront 
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Drie Pezos 


H:k Schotborghm Ik Ondergetekende Lourens 


Oduber wonende alhier. — 


Bekenne uit de hand verkogt te heb„ 


hier 


„ben en bij dezen wettig op te dragen 


en kwijt te schelden aan ende ten 


behoeve van Mejufvrouw Jannetta 


Constantia Thielen wonende te 


Curacao zichthans alhier bevindende 


C D 


Een Golet genaamd de Twee Zusters 


met alle deszelfs toebehoren zoo als 


dezelve binnen deze haven is leggende, 


ende zulks voor Eene Somme van 


Twee Duizend Vijf Honderd en 


vijftig Pezes, in Contante Gelden 


van den Koopster Ontvanger. — 


Cedeeren, Transporteeren 


aan gemelde Mejufvrouw Ianetta 


Constantia Thielen, al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op het voorschreeve Golet 


de 


de Twee Zusters met alle desselfs 


toebehoren heeft gehad, zonder iets 


het geringste daaraan te reserveeren 


belovende den Koopster voornoemd 


tegens allen en een iegelijk voor 


alle op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Amber den 28' December 1826 


(wg) L. Oduber 


Accordeert met desselfs origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


Op Aruba den 28' December 1826 


onder N.o 19. 


B H. Schultz. 


Kolone. schr. 


A.o 1822 P.M. Bosch 
49. 118 


62. 


Twee Pezos 


Abm Schotborgher Heden den 30: December 1826. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Huibe, in 


Eerste 


presentie van de hier natenoemene 


Getuigen. — 


Jufvrouw Jannette Constantia 


Thielen, wonende te Curaçao, zich 


thans alhier bevindende, Eigenaresse 


van de Nederlandsche Golet genaamd 


de Twee Zusters. 


G.C 


Dewelke verklaarde op de kragtigste 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Consti 


tiseeren ende in haren plaatse magtig 


te maken Denkker Charles Naeck. 


wonende te Curaçao zich thans mede 


alhier bevindende. 


Specialijk omme voor en in naam 


van de Constituante te administreeren 


de voormelde Golet gen:d Twee Zustes 


ten einde met dezelve Golet te mogen 


navigeeren en doen navigeren ten 


al zulks tijde en naar al zulke 


plaatzen 


plaatzen als de geconstitueerde zal 


komen goed te vinden, - voorts nog 


om dezelve Golet te mogen verkopen 


en Transporteeren, als mede de koop, 


„penningen te ontvangen en daarvoor 


quiteeren; en voorts Generalyk met 


de voorschreve Golet zodanig te mogen 


handelen als of het des Geconsten 


„tweerdens Eigendom was, en de Con„ 


„stituante zelve present zijnde zoude 


kunnen mogen of moeten doen. — 


met magt van Substitutie en onder 


belofte van Approbatie en Ratifie 


„catie onder verband als naar Rechten 


Gedaan en Gepasseerd op Huiber 


en tegenwoordigheid van Barthol, 


„meus Hendrik Schults en 


Cornelis Raven als getuigen 


Jannetta Constantia Thielen 


Ditod attestor 


Ghielen 
Corns. Raven 


